
Година XXIII 2015.
	 СЕПТЕМВРИ – ОКТОМВРИ
	 RUJAN – LISTOPAD

ЦЕНА 5 кн

ISSN 1333-7769

БРОЈ

97

Задар: „Творештво на македонските 
уметници во РХ“

Македонска  
координација  
во Хрватска

Денови на македонската култура во Осиек 

Македонците во 
Хрватскиот сабор  
ќе ги претставува 
Ермина Лекај  
Прљаскај ?

Интервју:  Данијела 
Баришиќ, амбасадор

Не се чувствувам како 
странец, туку како  
дел од преубавата 

Mакедонија 



Prije upotrebe pažljivo pročitati uputu o lijeku, 
a o rizicima i nuspojavama upitajte svog liječnika ili ljekarnika. 
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ЕХО НА ВРЕМЕТО

Агол на уредникот 
Urednikov kutak

Х рватска уште еднаш го покажа својот сен­
зибилитет кога станува збор за малцин­
ствата. Овој пат, на сите заинтересирани 

средношколци во Хрватска, без разлика дали 
имаат македонски корени, или од било кои други 
причини сакаат да го изучуваат македонскиот 
јазик, од октомври тоа им е овозможено прво во 
Загреб, а потоа и во Риека. Во овие два хрватски 
града почна наставата по македонски јазик и 
култура и тоа по моделот Ц, како изборен пред­
мет.

Надлежните личности и институции во Хр­
ватска ја препознаа потребата на учениците кои 
посетуваат ваков вид на настава во основно об­
разование, тоа да им го овозможат и во средно 
училиште. На тој начин се заокружуваат сите 
степени на изучување на македонскиот јазик во 
Хрватска, почнувајќи од прво одделение, пре­
ку средните училишта, па сè до факултет, преку 
Катедрата за македонски јазик на загрепскиот 
универзитет и Лекторатот по македонски јазик 
во Риека, кој претставува воедно и најголем ма­
кедонистички центар во светот.

Ваквиот чекор на хрватската влада, на кој 
инсистираше и се залагаше Заедницата на Маке­
донците во Република Хрватска преку добивање 
на дозволи за одредени програми на македонски 
јазик, претставува вистинска придобивка за де­
цата на Македонците од втората и третата гене­
рација, кои го изучуваат јазикот на своите ро­
дители, или еден од нив, бидејќи главно станува 
збор за деца од мешани бракови.

И на крајот, да потсетиме и на придобивката 
и пораката, дека токму преку ваквите училишта 
македонскиот јазик под уставното име е влезен 
во ЕУ. Имено, бидејќи Хрватска е членка на ЕУ, 
а Македонците се влезени во нејзиниот Устав 
под своето уставно име, па автоматски и маке­
донскиот јазик преку свидетелствата каде е еви­
дентиран како изборен предмет по моделот Ц, е 
влезен во ЕУ.

Милена Георгиевска  
(m.georgievska@gmail.com)
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Актуелно

Актуелно

О рганизирање и спроведу­
вање на фер и демократ­
ски избори во април идна­

та година, како и спроведување 
на итни реформи се дел од усло­
вените барања што Европската 
комисија ги посочи во послед­
ниот извештај до Република 
Македонија. Како што јавуваат 
медиумите, основа за почнува­
ње на преговорите за влез на 
РМ во ЕУ е спроведување на по­
литичкиот договор на лидерите 
во Македонија што го постигнаа 
последните месеци.

Условената препорака ја 
соопшти еврокомсарот за про­
ширување на Унијата, Јоханес 
Хан, кој ги истакна забелешки­
те на Европската комисија за 

состојбата во Македонија во де­
лот на судството, економијата, 
меѓуетничките односи, борбата 
против корупцијата, почиту­
вањето на човековите права и 
на слободата на медиумите.

Хан ја повтори намерата на 
ЕУ сите земји од западен Бал­
кан да станат членки на Унија­
та во иднина, но дека за тоа е 
потребен процес на соработка и 
реформски активности.

Инаку, ова е седма препора­
ка што ја добива Република Ма­
кедонија од Европската комиси­
ја. Коментирајќи ја условената 
препорака, македонскиот пре­
миер Никола Груевски посочи 
дека извештајот содржи пози­
тивни забелешки и вреднувања, 

но и критики 
во одредени 
области каде 
нема одре­
ден напре­
док. Премие­
рот истакна 
дека заедно 
со сите реле­
вантни суб­
јекти во Ма­
кедонија ќе 
работат на 
надминува­
ње на крити­
ките добиени 
од Европска­
та комисија, 
како и на по­
д о б ру в а њ е 
на тоа што е 
реално и по­
требно.

А н а л и ­
т и ч а р и т е 
потсетуваат 
дека Репу­
блика Маке­
донија веќе 
шест години 
добива ди­
ректна и не­
двосмислена 

препорака од Европската ко­
мисија да ги отвори преговори­
те, но нештата стојат на мртва 
точка. Советот не одобрува от­
ворање на преговорите поради 
спорот со Грција околу името.

Во однос на ова прашање, 
премиерот Груевски ја потенци­
раше подготвеноста од македон­
ската страна за интензивирање 
на дијалогот и изнаоѓање на ре­
шение согласно со меѓународ­
ната правна рамка дефинирана 
од ОН, и секако Меѓународниот 
суд на правдата, кој да потсети­
ме, донесе одлука во корист на 
Република Македонија, но таа 
со години не се спроведува.

Милена Георгиевска

Македонија доби условена препорака од ЕУ
Ова е седма препорака што ја добива Република Македонија од Европската ко­
мисија. Таа е условена од организирање и спроведување на фер и демократски 

избори во април идната година, како и низа реформски зафати во земјата

Eврокомесарот за проширување на ЕУ, Јоханес Хан, ги истакна забелешките на 
Европската комисија за состојбата во Македонија
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Доколку во Република 
Хрватска не се оди на 
нови избори, Ермина Ле­
кај Прљаскај ќе влезе во 
Хрватскиот сабор како 
претставник на албан­
ското, бошњачкото, цр­
ногорското, македонско­
то и словенското нацио­

нално малцинство

О ваа година на 8 ноември, 
по седми пат од незави­
сноста на Република Хр­

ватска, нејзините граѓани беа во 
можност да го дадат својот глас 
на овие избори за кои веруваат 
дека ќе ги водат кон подобро 
утре. На 8 ноември се одржаа 
парламентарните избори во Р. 
Хрватска на кои се бираа пра­
теници за седмиот состав на 
Хрватскиот сабор.

Како и секој пат во пред­
изборно време, на сите полити­
чари, независно од која поли­
тичка опција се, им се полни 
устите со демократија, слобода 
за сите, поголеми примања или 
сл. Она што беше многу инте­
ресно да се следи за нас мал­
цинствата, беа изборите во 12. 
изборна единица. Во нашата 
изборна единица има регистри­
рано 26.774 бирачи, од кои спо­
ред извештајот на Државната 
изборна комисија, само 4.764 
бирачи имаат гласано, што од 
друга страна, претставува само 
17,79%. По прв пат после овие 
избори,  Албанка влегува во 
Хрватскиот сабор како прет­
ставничка на албанското, бо­
шњачкото, црногорското, маке­
донското и словенското нацио­
нално малцинство. Станува збор 
за Ермина Лекај Прљаскај, која 
местото го освои со само 999 
гласови. Се надеваме дека нема 
да нè претставува како и нејзи­
ните досегашни претходници од 
редовите на бошњачкото наци­
онално малцинство, кои секои 
четири години во предизборно 

време ќе се сетеа дека постојат 
уште четири малцинства за кои 
се „задолжени“.

- На нас, Македонците од 
Република Хрватска, ни остану­
ва да чекаме уште којзнае колку 
време да имаме свој претставник 
во Саборот. Изгледа дека сепак 
би морале да си признаеме дека 
нè има малку и сè помалку, дека 
сме разединети и дека од на­
шите 4.000 гласови не можеме 
да мотивираме ни 1.000 со кои 
би можеле да имаме свој прет­
ставник во највисокото прет­
ставничко тело во Хрватска. За 
жал, мораме да констатираме 
дека после моите два неуспеш­
ни обиди во таа насока, на овие 
избори не успеавме ни да собе­
реме сто гласови со кои би кан­
дидирале припадник на нашето 
малцинство, вели Ангел Мит­
ревски, кој единствен до сега се 
охрабри да се обиде да ги тести­
ра Македонците и Македонките 

од Република Хрватска, дали се 
доволно освестени и самосвесни 
и дали можат да направат еден 
нов исчекор во својата историја 
на живеење во Р. Хрватска и се 
разбира, длабоко се разочара 
во тие свои тестирања. Којзнае, 
можеби веќе на наредните пар­
ламентарни избори ќе се појави 
некој од „нашите“, доволно по­
несен со македонштината кој 
ќе се обиде Донкихотски да го 
освои местото во највисокиот 
хрватски дом, Саборот на РХ, 
за кое мислам дека ни припаѓа, 
додава Митревски.

Доколку ги согледаме овие 
парламентарни избори низ 
призмата на бројки, можеме да 
го видиме следното: oд 336.961 
бирачи со право на глас, гласа­
ле 235.808, што покажува еден 
зголемен интерес, бидејќи ова е 
69,98% на излезност.

Биљана Митревски

 Македонците во Хрватскиот сабор ќе ги претставува 
Ермина Лекај Прљаскај?
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Конститутивната седница на 
Координацијата на советите 

и претставниците на македон­
ското национално малцинство 
во Република Хрватска се одр­
жа на 24 октомври 2015 година 
во просториите на Советот на 
македонското национално мал­
цинство за Град Загреб. На сед­
ницата беа присутни седум од 
вкупно осум членови на Коор­
динацијата, со што беше постиг­
нат кворум на правно важечки 
одлуки. Седницата ја водеше до­
сегашниот претседател на Ма­
кедонската координација, Томе 
Апостолоски, како највозрасен 
член на Координацијата и по 

поздравниот вовед се 
продолжи со работа по 
точките од усвоениот 
дневен ред.

Апостолоски ги 
запозна членовите со 
иницијативата за ос­
новање на Македонска 
координација како и 
со интенцијата за про­
должување на нејзина­
та работа во оствару­
вањето на правата на 
припадниците на ма­
кедонското национал­
но малцинство во Хр­
ватска. Потоа, беа 
избрани членови за 

Мандатната комисија, Ангел 
Митревски за претседател и Зо­
ран Петровски и Ивона Дуноски 
Митев за членови. Комисијата 
изврши верификација на ман­
датот на членовите на новиот со­
став на Координацијата, на Томе 
Апостолоски, претседател на 
Советот на МНМ за Град Загреб, 
Зоран Петровски, претседател 
на Советот на МНМ за Истар­
ската жупанија, Ивона Дуноски 
Митев, претседателка на Сове­
тот на МНМ за Приморско-го­
ранската жупанија, Мирјана 
Мајиќ, претставничка на МНМ 
за Задарската жупанија, Лена 

Ѓапиќ, претставничка на МНМ 
за Загрепската жупанија, Дра­
гољуб Сиљаноски, претставник 
на МНМ за Осиечко-барањската 
жупанија и на Ангел Митревски, 
претставник на МНМ за Сплит­
ско-далматинската жупанија, 
по што тие ја потпишаа Спогод­
бата, додека Живко Давидов­
ски, претставникот на МНМ за 
Сисачко-мославачката жупани­
ја, сè уште не добил Решение за 
регистрација, па ќе пристапи во 
Координацијата со потпишува­
ње на Спогодбата откога ќе го 
добие истото.

Комисијата за избор во со­
став од Мирјана Мајиќ, Лена 
Ѓапиќ и Драгољуб Сиљаноски 
даде предлог за претседател, 
заменик на претседател и пот­
претседател на Координацијата. 
За претседател на Македонска­
та координација беше именуван 
Томе Апостолоски, за замени­
чка на претседателот Мирјана 
Мајиќ, а за потпретседател Дра­
гољуб Сиљаноски. Присутните 
им честитаа на именуваните и 
им посакаа успешна работа, а 
тие возвратија со благодарност 
и со ветување дека максимално 
ќе се залагаат да ја оправдаат 
укажаната доверба.

Е. Петровска

Македонска координација во Хрватска
Томе Апостолоски ги запозна членовите со иницијативата за основање на Маке­
донска координација како и со интенцијата за продолжување на нејзината рабо­
та во остварувањето на правата на припадниците на македонското национално 

малцинство во Хрватска

Има ли поголемо признание 
за некое малцинско култур­

но друштво од тоа да те поканат 
домаќините да им гостуваш на 
нивна Вечер на фолклорот која 
се одржува по повод на Денот 
на општината и верскиот праз­
ник ,,Св. Лука“. Впрочем, ова се 
случи на 1 октомври оваа годи­
на во местото Оток на Цетина, 
во околината на Сињ.

Оваа година МКД „Маке­
донија“ им укажа чест со на­
стапот на „9. Фолклорна вечер“ 
посветена на Св. Лука во место­
то Оток на Цетина. Овој светец 
се чествува како нивни заштит­
ник и истовремено како Ден на 
општината Оток на Цетина. За­
тоа за фолклорната група која 
дејствува при МКД „Македо­
нија“ беше посебно задоволство 
да го претстави македонскиот 

фолклор со две кореографии 
кои ги изведоа членките на гру­
пата „Македонија“ под водство 
на Блага Масачеси.

Домаќините од своја страна 
се погрижија за свечената вече­
ра по настапот и за пријатното 
дружење во ова навистина жи­
вописно место во далматинска­
та Загора, на бреговите на река­
та Цетина.

Б. М.

МКД „Македонија“ на Фолклорна вечер во Оток на Цетина



7

 	 Aktualno

Загреб

На 17 октомври во 
просториите на 

Заедницата на Маке­
донците во РХ, се одржа 
11. седница на Управни­
от oдбор на ЗМРХ која 
ја водеше претседателот 
Илија Христодулов. На 
седницата како гостин 
беше присутен и првиот 
и доживотен претседа­
тел на ЗМРХ, Никола 
Гроздановски. Во текот 
на работата, членовите 
го усвоија дневниот ред 

и записникот од прет­
ходната седница. Се по­
веде расправа за квар­
талниот финансиски 
извештај на ЗМРХ, за 
овогодишните летни 
кампови на Шолта и за 
претстојните програми 
до крајот на оваа годи­
на, Деновите на гла­
голицата во Истра, 
Денот на ЗМРХ и Ра­
циновиот ден – Бели 
мугри во Самобор, 
книгите што се во из­

даваштво на ЗМРХ и 
списанието Македон­
ски глас. Финансискиот 
извештај се усвои заед­
но со трошковниците, 
патните налози, автор­
ските хонорари и оста­
натите прилози.

П р е т с е д а т е л о т 
Христодулов рече дека 
Јавниот повик за пред­
лагање програми за 
2016 година од Советот 
за националните мал­
цинства на РХ сè уште 
не е објавен, но програ­
мите сеедно треба на­
челно да се договорат. 
Во дискусијата се да­
доа предлог-пријави на 
културни манифеста­
ции, на информирање, 
на издаваштво и на со­
здавање на претпостав­
ка за остварување на 
културна автономија 
за 2016 година на ниво 
на ЗМРХ до Советот. 

Се донесе и одлука за 
правење на попис на 
имотната состојба на 
ЗМРХ за 2015 година, а 
за пописната комисија 
се именуваа Олга Чи­
чек, Цветко Поповски 
и Виолета Штерјова. 
Предлозите на Делов­
никот за работата на 
УО на ЗМРХ и на Пра­
вилникот за службени 
патувања на ЗМРХ се 
сè уште во подготовка 
и штом ќе бидат готови, 
веднаш ќе бидат доста­
вени до друштвата на 
разгледување и усвоју­
вање на идната седница 
на УО.

На крајот на сед­
ницата, на присутните 
им се подели по еден 
примерок од најновата 
книга „Лов на елени“ 
од Васил Тоциновски.

Е. П.

Од 21 до 23 октомври годинава 
на Филозофскиот факултет 

во Загреб, Клубот на студенти­
те по јужна славистика A-302 ја 
организираше Втората меѓуна­
родна студентска конференција 
Вчера, денес, утре – слависти­
ка. Програмата беше мошне бо­
гата и во неа учествуваа бројни 
излагачи од Балкан и Европа. 
Од Македонија излагаа Марина 
Цветаноска – Антиквизација 
наспроти словенство, Петар 
Андоновски – Југоносталгија 
или проблемот со идентите­
тот во романот „Министер­
ство на болката“ од Дубравка 
Угрешиќ, Васка Ташова – Фра­
зеолошките изрази во проза­
та на Петре М. Андреевски, 
Александра Стојковска – Инди­
видуалното и колективното 
паметење во „Енциклопедија 
на загубеното време“, Драга­

на Евтимова – „Создавање на 
идентитети“ во романот „Ре­
зервен живот“ од Лидија Дим­
ковска, Роза Китаноска и Горан 
Костовски – За збирната мно­
жина во македонскиот јазик. 
За време на Конференцијата 
во холот на факултетот беше 
поставена изложба фотогра­
фии на студенти од Отсекот за 
јужнословенски јазици и кни­
жевности под назив Балкан без 
граници.

Во рамките на Конферен­
цијата, на 22 октомври во за­
грепскиот клуб Спанк беше про­
мовиран романот Телото во кое 
треба да се живее на младиот 
писател Петар Андоновски, a во 
издание на скопската издавачка 
куќа Или-или. Ова е негов втор 
роман, по романот Очи со боја 
на чевли (2013), кој беше деби­
тантско книжевно изненадува­

ње и влезе во финалниот избор 
за наградата Роман на годината 
на „Утрински весник“.

Е. П.

Донесени предлог-пријави на програми за ЗМРХ за 2016 година

Вчера, денес, утре – славистика
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За амбасадорите, велат кога ќе 
добијат место во некоја сосе­
дна земја или пак во блиското 
опкружување, како да добиле 
„премија“. Како олеснителна 
околност се зема близината на 
матичната држава, но и слично­
ста на јазикот, културата, мен­
талитетот... А, сепак, живеевме 
и во иста држава. Како Вие го 
доживувате тоа како амбаса­
дорка на Република Хрватска 
во Скопје?

Како што и самите рековте, 
доаѓањето во блиска средина е 
премија, па и јас така го дожи­
вувам доаѓањето во Скопје. Во 
секој случај, многу е поедно­
ставно кога доаѓаш во средина 
која ја разбираш и во која про­
цесот на приспособување трае 
многу кратко, во која можеш 
практично да почнеш да рабо­
тиш веднаш по излегување од 
авионот.

Веќе три месеци сте на амбаса­
дорска позиција во Македонија, 
какви се Вашите први впеча­
тоци за земјата, луѓето, тради­
цијата...?

Со оглед на тоа дека Маке­
донија ја посетував и пора­
но, како дел од делегациите на 
претседателот Стјепан Месиќ и 
министерката за надворешни 
и европски работи, Весна Пу­
сиќ, би кажала дека моите први 
впечатоци кои тогаш ги стек­
нав, сега само се потврдени и 
продлабочени. Сигурно не сум 
прв амбасадор кој ќе рече како 
ова е земја на прекрасни луѓе и 
прекрасна природа, но нависти­
на е така. Исклучително ја це­
нам отвореноста и срдечноста 
на луѓето кои живеат во Маке­
донија, што навистина помага 

веднаш да се чувствувате како 
дома. Со оглед дека оваа есен е 
топла и сончева, имав можност 
да патувам и да посетам некол­
ку градови – Охрид, Битола, Те­
тово, Гостивар и Крива Палнка. 
Природата навистина ве плени, 
а со самото тоа сметам дека Ма­
кедонија има огромен туристи­
чки потенцијал, особено кога ќе 
се заврши целата автопатска 
структура.

Предизвик
Сепак, вашето стапување во ди­
пломатската мисија во Македо­
нија се погоди во еден турбу­
лентен период во земјата, прво 
политичката криза, а потоа и 
кризата со мигрантите, со која 
се соочи и Хрватска. Како оди 
соработката на овој план?

Соработката е сè подобра. 
Всушност, овој регион се најде 
прв на удар од бегалците, па во 
почетокот не постоеше доволна 
координација меѓу државите на 
мигрантската рута. Ни самата 
ЕУ не беше доволно подготве­

на за брзината со која сето ова 
се случи, особено ако се земе 
во предвид дека Турција преду­
предуваше за огромниот број на 
мигранти на својата територија 
и дека сè потешко може да се 
носи со настанатиот проблем. 
Во меѓувреме е усвоена заед­
ничка декларација која зборува 
за нови елементи за соработка 
меѓу државите на ЕУ и држа­
вите кои го чинат првиот круг 
околу Сирија-Турција, Јордан 
и Либан, како и со државите од 
западен Балкан. Ужасните те­
рористички напади што се слу­
чија во Париз, дополнително ја 
сензибилизираа јавноста од сите 
држави, и уште повеќе ја зголе­
мија соработката меѓу државите 
членки на ЕУ, но и државите од 
соседството. Хрватска е држава 
која од влезот на мигрантите во 
земјата, до нивното излегување, 
има движење на бегалците под 
полициска придружба и надзор, 
и со тоа ќе продолжиме натаму 
и затоа е важна соработката по­
меѓу сите земји на мигранстката 
рута. Сметаме дека Европската 
комисија би требала да испрати 
група за констатирање на фак­
ти и начин на згрижување на 
бегалците во сите земји на за­
паднобалканската рута за да би 
се добил увид и реално да се со­
гледаат состојбите.

Како е да се работи во една так­
ва атмосфера, кога многу лесно 
може човек да се дефокусира од 
некои битни работи? Токму ди­
пломатијата се најде во епицен­
тарот на политичкиот процес?

Една од клучните каракте­
ристики на дипломатијата е и 
брзо приспособување кон ново­
настанатите околности. Дипло­

Не се чувствувам како странец, туку како дел 
од преубавата Македонија

Функцијата хрватски амбасадор во Република Македонија веќе неколку месеци ја 
врши Данијела Баришиќ. Таа го замeни амбасадорот Златко Крамариќ, а во Ам­
басадата дојде од Министерството за надворешни работи на РХ, каде работеше 
како портпарол на министерката Весна Пусиќ. Баришиќ на јавноста е позната и 
по вршење на должноста портпарол и советник на претседателот на Република 
Хрватска, Стјепан Месиќ, како и амбасадор на Република Хрватска во Бугарија
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матската работа никогаш не 
е и не може да биде рутинска, 
досадна и предвидлива работа, 
и токму тука го гледам предиз­
викот на овој позив, а не обична 
работа. Значи, оваа ситуација со 
мигрантската криза е предиз­
вик кој ни укажува дека треба 
на нов начин да ги поставиме 
приоритетите, но во исто време 
да не ја заборавиме примарната 
цел – развојот на билатерални­
те односи.

Македонија доби условна пре­
порака од Европската комисија 
за отпочнување на преговори­
те со ЕУ. Аналитичарите велат 
дека ќе поминат уште доста го­
дини додека Македонија влезе 
во Унијата, а власта и граѓаните 
како да се разочарани од цела­
та таа приказна со ЕУ. Што Вие 
мислите?

Овогодишниот извештај за 
сите земји во процесот на про­
ширување е подготвен според 
нова методологија, која дава 
објективна проценка за вистин­
ската состојба во земјата. Но, 
она што од хрватското искуство 
можам да го кажам, процесот 
на пристапување и реформи 
е еднакво важен како и само­
то членство во ЕУ. Затоа што 
процесот на пристапување кон 
Унијата секогаш треба да се 
комбинира со реформи, кои се 
дел од тој процес, како и со јак­
нењето на капацитетите на ин­
ституциите, бидејќи процесот 
на преговарање всушност зна­
чи градење на институциите на 
државата, спроведување на ре­
форми и нормализација. Исто 
така, не е флоскула кога се вели 
дека реформите не се спроведу­
ваат поради Брисел и ЕУ, туку 
поради самите граѓани. Меѓутоа, 
тоа е нешто за што станувате 
свесни дури по спроведувањето 
на болни и тешки реформи.

Поддршка

Познато е дека Хрватска ја под­
држува Македонија на патот 
на евроатланските интеграции. 
Што може конкретно да се оче­
кува од хрватската страна, сега 

кога веќе Хрватска е во ЕУ, кога 
станува збор за Македонија?

Како и до сега, Македонија 
од Хрватска може да очеку­
ва поддршка на својот пат кон 
европските интеграции, а тоа 
– покрај нашите многу цврсти 
ставови за потребата од ната­
мошно проширување на сите 
состаноци во европските инсти­
туции, конкретно значи и сора­
ботка на twinning проекти преку 
Министерството за надворешни 
и европски работи на РХ, кои се 
во тек, а се однесуваат на европ­
ските работи. Сакам да нагла­
сам дека наш заеднички инте­
рес, и на земјите членки на ЕУ, е 
политичка стабилност. Бидејќи, 
ако постои нестабилност во еден 
дел од регионот, постои опасност 
од „извоз“ на нестабилноста во 
соседните земји, што пак влијае 
на трговијата и привлечноста на 
секоја држава од регионот како 
место за сигурно вложување, а 
што за последица има смалу­
вање на инвестициите и влошу­
вање на економската ситуација, 
а со самото тоа и на безбедно­
сната ситуација.

А, Хрватите во Македонија? 
Какви се Вашите први впеча­
тоци во средбите со хрватски­
те граѓани кои долго живеат во 
Македонија и кои се активни и 
се ангажираат во структурите 
на Заедницата на Хрватите во 
Македонија?

Драго ми е што се активни 
и што работат на проекти кои 
носат корист не само на нив 
како малцинска заедница, туку 
и да придонесат во тоа и граѓа­
ните на Македонија подобро да 
се запознаат со хрватската кул­
тура и традиција. Објективна 
пречка е што се распрснати низ 
целото подрачје на Македонија. 
Всушност, најмногу Хрвати има 
во Скопје и Битола, а во помал 
број живеат во градови на сред­
на и источна Македонија. Хрва­
ти има околу 2500, што претста­
вува 0,1 отсто од вкупниот број 
на жители. Договор за заштита 
на правата на хрватското мал­
цинство во РМ и македонското 
малцинство во РХ помеѓу Вла­

дата на РХ и Владата на РМ, 
потпишан е уште во 2007 годи­
на и би требал да им гарантира 
на Хрватите во Македонија по­
волна положба и остварување 
на гарантираните права. Врз 
основа на тој документ и пред­
лагање на конкретни мерки на 
Владата на РМ и Владата на РХ 
за подобрување на статусот на 
едно и друго национално мал­
цинство, досега се одржани само 
две седници, но се надевам дека 
во скоро време ќе се одржи на­
редна седница како навистина 
би се тргнало кон реализација 
на Договорот.

Можно ли е со Вашиот анга­
жман уште повеќе да се добли­
жи статусот на македонските 
Хрвати до оној на хрватски­
те Македонци. Конкретно, да 
влезат во македонскиот устав 
како „хрватско малцинство“ и 
секако, барем делумно да бидат 
помогнати финансиски како 
што Хрватска ги помага хрват­
ските Македонци?

Она што можам да го ве­
там е дека се работи на тоа пра­
шање, а кога ќе биде реализи­
рано, ќе зависи од останатите 
објективни околности.

Што најмногу Ви се допаѓа во 
Македонија, како приватно ја 
доживувате со нејзините при­
родни убавини, храната, луѓе­
то?

Па, би кажала дека е тоа 
она чувство дека не сум странец, 
туку дел од оваа убава земја.

Милена Георгиевска

Од предавањето на акреди­
тивите кај претседателот 

Ѓорге Иванов
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МКД „Охридски бисер“ 
од Загреб на 26 октом­
ври го прослави својот 

10-годишен јубилеј од основа­
њето. На свеченоста, која се одр­
жа во просториите на Заедни­
цата на Македонците во РХ, беа 
присутни бројни гости, членови 
и пријатели на Македонците. 
Со песни, ора и богата трпеза се 
прослави 10-годишната успеш­
на работа на Друштвото во про­
мовирањето на македонската 
култура, традиција и обичаи.

Претседателот Благој Штер­
јов упати искрена благодарност 
до сите кои изминатата деценија 
ја следеа, поддржуваа и пома­
гаа работата на Друштвото, за 
нивната активност во органи­
зирањето на многуте значајни 
манифестации и настани, осо­
бено на членовите на секциите 
на Друштвото, кои со своето за­
лагање го одржуваат континуи­
тетот на опстојувањето на ма­
кедонскиот јазик и култура во 

Хрватска, а со тоа го негуваат 
чувството на припадност на сво­
јот народ, на корените што се 
длабоко навлезени во иденти­
тетот на секој Македонец.

Амбасадорката на РМ во 
РХ, Даниела Караѓозоска, во 
својот говор истакна:

- Ова Друштво кое го имаат 
основано Македонци кои жи­
веат и работат во Загреб е многу 
значително, бидејќи постојано 
работи на приближувањето на 
македонската култура кон Хр­
ватска и Хрватите, и со своите 
волонтерски и хуманитарни ак­
тивности го шири добриот ма­
кедонски дух, секогаш спремен 
да помогне на својот народ, но и 
на пријателите. Изразувам бла­
годарност до членовите за од­
личната соработка со Македон­
ската амбасадата, со желба таа 
да продолжи и понатаму, а на 
Друштвото му посакувам уште 
многу години успешна работа.

И претседателот на Сове­
тот на македонското национал­
но малцинство за Град Загреб, 
Томе Апостолоски, ја пофали 
работата на Друштвото како 
една благородна идеја која даде 
богат плод, а пораката што ја 
пренесува допира до сите, без 
оглед на тоа која националност 
се и на кој јазик зборуваат.

За јубилејот пристигнаа 
и повеќе честитки од членови, 
соработници и пријатели. МКД 
„Охридски бисер“ може да се 
гордее со титулата дека е ама­
терско Друштво на вистински 
професионалци кои ги води 
љубовта кон татковината. Со 
многу емоции што допираат во 
душа, присутните се присетија 
за почетоците од формирањето 
на Друштвото, кое продолжува 
да ја остварува предвидената 
програма во оваа јубилејна го­
дина.

Е. Петровска

МКД „Охридски бисер“ прослави 10 години успешна работа

Specijalizirani servis za održavanje, ugradnju i servisiranje ugostiteljskih 
aparata (rashladnih komora, hladnjaka, klima uređaja, konvektomata, 

perilica posuđa, kuhinjskih napa, električnih i plinskih štednjaka i pećnica, aparata za kavu te 
ostale ugostiteljske opreme)

Tel.: ++385 1 6040 103; Faks: ++385 1 6040 100; E-pošta: ugocool@icc.hr; Mob.: 099 676 2859
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В о хрватската На­
ционална и уни­
верзитетска биб­

лиотека во Загреб на 5 
и 6 октомври 2015 го­
дина, во соработка со 
македонската Нацио­
нална и универзитет­
ска библиотека „Св. 
Климент Охридски“ од 
Скопје, се одржа мани­
фестацијата Денови на 
македонската книжев­
ност во Хрватска. Ова 
беше возвратна средба 
од минатата година кога 
во ноември во Скопје се 
одржаа Денови на хр­
ватската книжевност 
во Македонија.

Првиот ден, во 
рамките на манифеста­
цијата беше отворена 
репрезантативна изло­
жба насловена Маке­
донска книжевност на 
хрватски, која опфати 
творештво од македон­
ски автори преведени 
на хрватски јазик и об­
јавени во Хрватска во 
периодот од 1990-2015 
година, книжевни кри­
тики, теории на кни­
жевноста, антологии 
и читанки. Поздравна 
реч упатија директори­
те на двете национални 
библиотеки, д-р Татија­
на Петриќ и д-р Иван 
К. Заров, помошникот 
на министерот за кул­
тура на РХ, Владимир 
Стојсављевиќ, а излож­
бата ја отвори советни­

кот при Амбасадата на 
РМ во РХ, Мачеј Качо­
ровски.

- Македонија и Хр­
ватска веќе 25 години се 
независни, самостојни 
земји, а нивните меѓу­
себни културни врски 
отсекогаш се актуелни 
и свежи. Македонски­
те уметници се топло 
прифатени од хрват­
ските пријатели, нивни­
те дела се секојдневно 
присутни и достапни на 
хрватската читателска 
публика, а културната 
соработка меѓу двете 
држави е на висок ниво, 
како преку службените 
канали, така и преку 
спонтаните неформал­
ни контакти и на двете 
културни сцени, посочи 
Качоровски.

По свеченото отво­
рање, следеше автор­
ско претставување на 
тројца реномирани ма­
кедонски писатели. Ли­
дија Димковска прочи­
та на македонски јазик 
исечок од нејзиниот ро­
ман Резервен живот, 
кој наскоро ќе биде 
објавен и на хрватски 
во превод на проф. д-р 
Борислав Павловски, 
водител на Катедрата 
за македонски јазик и 
книжевност при Фило­
зофскиот факултет 
во Загреб. Владимир 
Илиевски рецитираше 
на македонски јазик 

неколку свои песни, а 
Блаже Миневски про­
чита еден свој краток 
расказ кој во 2009 годи­
на бил објавен на хрват­
ски јазик во списание­
то „Книжевна ревија“. 
Настанот го проследија 
бројни љубители на пи­
шаниот збор, пријатели 
на Македонија и маке­
донската книжевност, 
како и претставници на 
македонската заедница 
во Загреб.

Културна 
соработка

Тркалезната маса 
на тема Преводи на ма­
кедонската книжев­
ност на хрватски јазик 
и културна соработ­
ка на двете земји, се 
одржа следниот ден во 
загрепската библиотека 
под модераторство на 
проф. д-р Борислав Па­
вловски и со учество на 
д-р Ивица Баковиќ, виш 
асистент на Катедрата 
за македонски јазик и 

книжевност при Фило­
зофскиот факултет во 
Загреб, Маја Мастнак
-Цар, преведувачка за 
македонски јазик, трој­
цата гости писатели од 
Македонија и 30-тина 
присутни. Во содржај­
ната дискусија се кон­
статираше дека бројот 
на хрватските дела пре­
ведени во Македонија е 
неколку пати поголем 
во споредба со бројот на 
македонските дела пре­
ведени во Хрватска. Со 
тоа се дојде до заклучок 
дека културната сора­
ботка меѓу двата прија­
телски народа е добра, 
но секако е потребно да 
се интензивира со збо­
гатување на фондот на 
преведени дела од ма­
кедонската книжевност 
на хрватски јазик, што 
значително ќе придоне­
се во заемното прибли­
жување и запознавање 
на книжевностите во 
регионот.

Е. Петровска

Денови на македонската книжевност во Хрватска
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На 22 октомври во 
загрепскиот Нови­

нарски дом се одржа 
претставување на хр­
ватскиот превод на кни­
гата „Глобализација и 
дипломатија – во потра­
га по подобар свет“ од 
д-р Срѓан Керим, по­
ранешен министер за 
надворешни работи на 
Р. Македонија и канди­
дат за генерален секре­
тар на ООН. Книгата е 
објавена во издание на 
издавачката куќа Оси­
ни трејд, а од англиски 
јазик ја преведоа Саша 
и Маја Драч.

Промоцијата ја от­
вори проф. Божо Рудеж, 
директор на издавач­
ката куќа „Прометеј“, 
а за книгата говореа 
истакнатите политича­
ри и дипломати, проф. 
Дејан Јовиќ, проф. Зо­
ран Јашиќ и авторот. 
Инаку, хрватскиот е 
петти јазик на кој е 
преведена оваа книга. 
Во дванаесетте погла­
вја авторот зборува за 
дванаесет карактери­

стики на денешницата, 
пред сè, за глобализа­
цијата, новата култура 
на меѓународните одно­
си, Обединетите нации, 
мултилатерализмот, 
миграциите, климат­
ските промени и медиу­
мите.

На присутните, ме­
ѓу кои беа бројни прет­
ставници на дипломат­
скиот кор, деловниот 
свет и политичкиот жи­
вот на Хрватска, им се 
обрати и амбасадорката 
на РМ во РХ, Даниела 
Караѓозоска. Во разго­
ворот за делото, авто­
рот истакна дека 19. 
век може да се карак­
теризира со индустри­
јализација, 20. век со 
институционализација, 
а 21. век со глобализа­
ција, кога сите клучни 
светски проблеми ста­
нуваат глобални.

- Секое столетие 
си има свој доминан­
тен процес, а на 21. век 
му припаѓа глобали­
зацијата. Таа не е кон­
цепт, туку процес кој 

првенствено се потпира 
на феноменалниот раз­
вој на информатичко-
комуникациските тех­
нологии, нагласи д-р 
Керим.

Што се однесува до 
меѓународните односи, 
авторот смета дека е 
потребно и самите др­
жави да ја сфатат важ­
носта на глобалната 
политика и да реаги­
раат брзо и ефикасно, 
бидејќи ова е столетие 
на брзи земји и луѓе, 
кога е потребно брзо 
донесување на одлуки. 
Исто така, тој верува 
во Организацијата на 
ОН и ја смета за една од 
најгенијалните идеи во 
меѓународните односи 
воопшто.

Политикологот Де­
јан Јовиќ, кој го напиша 
поговорот за книгата, 

посочи дека книгата е 
важна поради три теми. 
Првенствено поради 
ООН, која е формирана 
во едно друго време и 
контекст, па прашање е 
дали е дојдено време за 
нејзина реформа. Вто­
рата важна тема е гло­
бализацијата, а трета­
та е потребата за нова 
култура на меѓународ­
ни односи.

Освен идејата за 
реформа на ООН, во 
книгата се претставени 
и други конкретни про­
блеми кои за време на 
нејзиното формирање 
немале таква важност, 
а кои се денес глобално 
присутни, како што се 
климатските промени 
кои би можеле во идни­
на да доведат до нови, 
големи миграции.

Е. Петровска

Од 28 август до 6 септември 
на Европскиот плоштад во 

Загреб во организација на аген­
цијата „Добра вибра“ се одржа 

фестивал на светската кујна 
под назив Светот на чинија. 
На ова гастро доживување по­
сетителите имаа прилика да 
пробаат специјалитети од хр­
ватската, американската, инди­
ската, француската, корејската, 
германската, руската, кинеска­
та, турската, јапонската и маке­
донската кујна. Освен дегусти­
рањето на разновидната храна 
и пијалаци, можеа да се запо­
знаат и културите на овие земји 
преку бројни тематски рабо­
тилници, филмски проекции, 
музички и танцувачки настапи.

Специјалитетите на маке­
донската кујна на 1 септември 

на фестивалот ги претстави 
загрепскиот македонски нацио­
нален ресторан Св. Никола, а 
по големата гужва пред штан­
дот можеше да се заклучи дека 
оригиналните деликатеси што 
ги подготвуваше готвачот Кире 
Ристовски ги воодушевија посе­
тителите. Беше организиран и 
награден натпревар „All you can 
eat“, додека во вечерните часо­
ви пак, добро расположените 
граѓани ги забавуваше позна­
тиот македонски бенд на блех-
музика, Кочани оркестар.

Е. П.

Глобализација и 
дипломатија

Фестивал на светската кујна
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Настани 	 Događaji

К онцертот беше надопол­
нет со уште две важни со­
држини: изложбата „Ма­

кедонија така далечна, а така 
блиска“ на Драгољуб Сиљано­
ски, професионален фотограф 
и претставник на македонско­
то национално малцинство за 
Осиечко-барањската жупанија, 
а беше претставена и книгата 
„Четириесет години во знакот 
на поврзувањето и клавирскиот 
мозаик“ на Јагода Цветичанин, 
професорка и музички педагог 
во пензија, и претставничка на 
македонското национално мал­
цинство за Град Осиек.

Да биде настанот уште по­
богат се погрижија и гостите, 
амбасадорката на РМ во РХ 
Даниела Караѓозоска, градона­
чалникот на Белишќе, Динко 
Буриќ и осиечко-барањскиот 
жупан, Владимир Шишљагиќ.

Програмата започна во 
Градската сала каде македон­
ската амбасадорка Караѓозоска 
имаше средби со локал­
ните претприемачи на 
подрачјето на град Бе­
лишќе во присуство на 
градоначалникот Буриќ 
и жупанот Шишљагиќ. 
На состанокот Амба­
садорката говореше за 
економските и туристич­
ките потенцијали на Ре­
публика Македонија и 

за можностите за соработка по­
меѓу овие две земји.

„Деновите на македонската 
култура“ продолжија во Цента­
рот за култура „Зигмунд Розен­
берг“. Најпрво беше претставена 
книгата на проф. Цветичанин 
„Четириесет години во знакот 
на поврзувањето и клавирскиот 
мозаик“. „Оваа автобиографска 
и документаристичка книга има 
за цел да проговори не само за 
мојот личен (приватен) и про­
фесионален живот, туку и за 
мојот ангажман на поврзување 
на моите две татковини, Маке­
донија и Хрватска. Овие три по­
лиња на мое дејствување се не­
раскинливо поврзани“, изјави 
Цветичанин.

Потоа следеше отворањето 
на две изложби на наши члено­
ви: икони во техниката масло 
на платно на Фрањо Бољешиќ 
и „Македонија така далечна, а 
така блиска“ на Драгољуб Си­
љаноски кој ја претстави своја­

та колекција стари македонски 
разгледници кои македонски­
те печалбари од Хрватска ги 
испраќале и примале од своите 
родини во татковината.

Етно секцијата се претстави 
на самиот почеток со богата по­
нуда на разновидни гастроном­
ски специјалитети подготвени 
од членките на Друштвото, но 
и со своите ракотворби (везови, 
плетенини, украси и накит).

Врв на вечерта беа наста­
пите на секциите и членовите на 
МКД „Браќа Миладиновци“. Со 
своја програма настапија пејач­
ката секција „Вардарки“ со ди­
ригентот Слободан Цветичанин; 
фолклорната секција „Танец“ 
со водителката Мирта Гало; ин­
струменталната секција „Т’га за 
југ“ предводена од виолинистот 
Кирил Наумов и детската секци­
ја „Бисерчиња“ која настапи со 
рецитации и солистички настап 
на Давид Ѓорѓијевски. Програ­
мата ја водеше директорката 

на Центарот за култу­
ра Силвија Книфер, а 
гостинка на вечерта бе­
ше Милка Маѓариќ која 
на завршетокот на кон­
цертот ја крена публи­
ката на нозе со својата 
изведба на народната 
песна „Македонско де­
војче“.

Јулијана Тешија

По прв пат „Денови на македонската култура“ во Белишќе
На 20 септември МКД „Браќа Миладиновци“ во полн состав настапи во рамките 
на „Белишќанската златна есен“ со свој целовечерен концерт на кој се претста­

вија сите секции на Друштвото
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Филм: Најнапред беше прет­
ставен документарниот филм 
„Придонесот на Македонците 
во Татковинската војна“ на ав­
торката Мирјана Василева и 
режисерката Мирјана Сриќа, 
а во реализација на Советот на 
македонското национално мал­
цинство за Град Загреб. Филмот 
беше прикажан на 23 октомври 
во салата на ОГИ Осиек, а збо­
рува за една важна, но донекаде 
заборавена тема: за улогата на 
„нашите сограѓани и пријатели 
по потекло Македонци во Татко­
винската војна на Република 
Хрватска“, според зборовите на 
Томе Апостолоски, претседател 
на Советот на македонското на­
ционално малцинство за Град 
Загреб. Во филмот говорат и 
други учесници во Татковинска­
та војна, за кои се смета дека ги 
има помеѓу 500 и 750.

„Деновите на македонска­
та култура“ продолжија на 24 
октомври со целовечерен кон­
церт на секциите на Друштво­
то и нивните гости во салата на 
Домот на хрватската војска во 
Осиек. По 21. пат нашето Дру­
штво го прослави својот роден­
ден и вети „уште многу години 
музика, танцување, дружење и 
пренесување на македонската 
култура на младите генерации“, 
според зборовите на Борис Тра­
јановски, претседателот на Дру­
штвото.

Изложби: Пред концертот, во 
предворието на салата беа от­
ворени три изложби: изложба­
та ракотворби на етно секција­
та „Везилки“, изложбата икони 
во техниката масло на платно 
на нашиот долгогодишен член 
Фрањо Бољешиќ и изложба­
та на стари разгледници „Ма­
кедонија така далечна, а така 
блиска“ на претставникот на 
македонското национално мал­
цинство за Осиечко-барањска­
та жупанија, Драгољуб Сиља­
носки.

Роденденскиот концерт беше 
прилика за настап на сите сек­

ции на МКД „Браќа Милади­
новци“ со богата програма.

Најмалите „Бисерчиња“ 
пред публиката се претставија 
со рецитации и песни, а наста­
пија малечките Зара и Нико 
Ефтимови од Осиек, Анаста­
зија, Изабела и Теодора Саркиќ 
од Тења, Кристијан Ранковиќ од 
Вишњевац и Михаел Вида, Рута 
и Јонатан Велешанови од Осиек. 
Настапија и средношколките 
Елена Атанасовски и Нивес 
Пландер кои го рецитираа Кочо 
Рацин.

Пејачката секција „Вардар­
ки“ под диригентската палка на 
Слободан Цветичанин настапи 
со сплетот македонски песни 
кои го поврзуваат истокот и за­
падот со северот и југот на на­
шата татковина: Среде Скопје 
Вардар тече, Битола мој роден 
крај, На Струга дуќан да имам, 
Се посврши сербес Донка, Пош­
ла мома на вода, Рум дум дум.

Фолклорната секција „Та­
нец“ се претстави со две ора: 
Кумановско поле и Билјана 
платно белеше според корео­
графијата на водителката Мир­
та Гало, а инструменталистите 
на секцијата „Т’га за југ“ пред­
водена од виолинистот Кирил 
Наумов и во состав М. Главоче­
виќ, О. Здравковиќ, И. Црњек, 
Д. Лојан настапија со сплет ма­
кедонски ора и тоа Касапско и 
Македонско.

Филм, изложби и роденденски концерт
Годинешните „Денови на македонската култура“ во Осиек имаа поинаков тек од 
вообичаено. Имено, започнаа во Белишќе за да продолжат во Осиек каде ја добија 

својата полна завршница
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С ептември и октомври за 
МКД „Браќа Милади­
новци“ беа преполни со 

настапи. Така, во обата месеца 
Друштвото беше на шест госту­
вања и организираше едно дру­
жење во Осиек, во рамките на 
„Деновите на македонскиот 
филм“. Но, да одиме по ред:

Септември почна со учест­
вото на етно секцијата „Везил­
ки“ во Дарда, на третиот „Есен­
ски фест“ во организација на 
здружението за рурален тури­
зам „Ѓола“ од Дарда.

На 4 септември 2015 годи­
на членките на Друштвото се 
претставија со свој штанд ма­
кедонски специјалитети и ра­
котворби кој беше одлично 
посетени и со настап - сплет 
македонски ора, кој беше позд­
равен со аплауз. На настапот 
ги придружуваше виолинистот 
и водител на инструментална­
та секција „Т’га за југ“ Кирил 
Наумов.

Веќе следниот ден, на 5 сеп­
тември, фолклорната секција 
„Танец“ настапи во Билје на 
„Шеснаесеттите етно средби“ – 
традиционална манифестација 
на етно култури каде беше на­
градена со бурен аплауз. Крајот 
на месецот го одбележа наста­
пот на секциите во Белишќе, 
каде Друштвото на 20 септември 
имаше целовечерен концерт во 
рамките на „Деновите на маке­
донската култура“ во Белишќе.

Октомври почна со настап 
во Даљ каде се претставија фол­
клорната „Танец“ и етно секци­
јата „Везилки“. Имено, тие госту­
ваа на „Саемот на стари занае­
ти, обичаи и гужваријада“ кои 
се одржа на 10. октомври и тоа 
по деветти пат во организација 
на општината Ердут, ТЗ Ердут и 
СКУД „Бранко Радичевиќ“. 

Неколку дена, сé беше во 
знакот на мирисот на лебот: на 
17 октомври малите „Бисерчи­
ња“ настапија на „Деновите на 

лебот“ во организација на КУД 
„Шокачка грана“ од Осиек кои 
секоја година на прекрасен на­
чин го одбележуваат денот на 
славонското гостопримство.

На 23 октомври, МКД „Бра­
ќа Миладиновци“ во простории­
те на ОГИ Осиек го претстави 
документарниот филм „Придо­
несот на Македонците во Татко­
винската војна“ на авторката 
Мирјана Василева и во реализа­
ција на Советот на македонското 
национално малцинство за Град 
Загреб. Овој настан и роденден­
скиот концерт кој се случи след­
ниот ден, на 24 октомври во До­
мот на хрватската војска, беа во 
знакот на одбележувањето на 
овогодинешните „Денови на ма­
кедонската култура“ во Осиек.

Сè на сè, исклучително бо­
гата есен која ветува многу на­
стапи и активности на МКД 
„Браќа Миладиновци“ и во пе­
риодот кој следи.

Јулијана Тешија

Наши гости беа Унгарското 
културно-уметничко друштво 
„Шандор Петефи“ од Ласлово 
кое се претстави со женската 
фолклорна група и Изворни ун­
гарски танци, како и Ромското 
културно друштво „Дарда“ кое 

се претстави со кореографијата 
Девојчинско оро.

Вечерта ја збогати солист­
ката Милка Маѓариќ која нај­
напред настапи со својата ин­
терпретација на македонската 
народна песна Зајди зајди, а 

воедно и ја затвори манифеста­
цијата со Македонско девојче.

Водителски двоец беа Јоси­
па Мијачанк и Давид Ѓорѓијев­
ски.

Јулијана Тешија

Есен исполнета со настапи
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Н а 16 октомври 
2015 г. се навр­
шија точно осум 

години од кобниот 16 
октомври 2007 г. кога 
утрото со себе ја до­
несе болната вистина 
за прераната смрт на 
македонскиот ангел со 
божествен глас и го­
лем хуманитарец, Тоше 
Проески. Вистината 
да биде уште поболна 
придонесе и фактот 
што својот живот го за­
врши на патиштата во 
Хрватска, каде што, по 
Македонија, Тоше ги 
имаше најголемите и 
најверни фанови во ре­
гионот.

Токму затоа, и 
осум години по него­
вата смрт, фановите од 
Риека не ја забораваат 
неговата музика, не­
говиот ангелски глас и 
насмевката што беше 
негов заштитен знак и 
без која не започнува­
ше ниту еден концерт. 
Својата почит и љубов 
секоја година на овој 
несреќен датум ја ис­

кажуваат со посета на 
МКД „Илинден“, во кое 
традиционално осум 
години по ред се соби­
раат најверните негови 
фанови од овој дел на 
Хрватска, слушајќи ги 
неговите песни и ево­
цирајќи спомени од не­
говите концерти.

Во своето обраќа­
ње, претседателот на 
Заедницата на Маке­

донците во Република 
Хрватска, Илија Хри­
стодулов, им посака 
добредојде на највер­
ните фанови на Тоше 
и го искажа и своето 
задоволство од фактот 
што риечкото друштво 
имало можност да го 
угости овој голем пејач 
и хуманитарец, кога 
имал свој концерт во 
риечката „Дворана 

младости“ неколку 
месеци пред крајот на 
неговиот живот. Пот­
претседателката на 
МКД „Илинден“ Ивона 
Дуноски Митев ги раз­
нежни срцата на сите 
присутни со цитатот за 
Тоше што за него бил 
напишан и поставен на 
интернет-порталите, а 
кој уште еднаш нè пот­
сети дека големината 
на Тоше не се криеше 
само во неговиот из­
вонреден пејачки та­
лент, туку во начинот 
на кој со неверојатна 
емоција ги изведуваше 
песните, свои и туѓи, но 
и со пораките за мир и 
љубов што секојдневно 
ги испраќаше.

Дружењето на фа­
новите продолжи во 
опуштена атмосфера со 
неговите преубави пе­
сни и со ветување дека 
овој датум никогаш не­
ма да се заборави и де­
ка сè додека постојат 
неговите фанови ќе по­
стои и тој.

Ана Азеска

Сеќавање на Тоше, неговите песни и пораки за мир и љубов
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Е ден од омилени­
те датуми во го­
дината за секое 

дете е секако 30 октом­
ври, денот кога во голем 
дел од светот се слави 
Ноќта на вештерките. 
По тој повод, младите 
Македонци што ја посе­
туваат дополнителната 
настава по македонски 
јазик во ОУ „Центар“ во 
Риека, заедно со својата 
учителка Наталија Ле­
ковска, ја донесоа „хе­
ловинската“ еуфорија 
во МКД „Илинден“.

Благодарение на од­
личната организација 
на раководителката на 
детската работилница 
при МКД „Илинден“, 
Љубица Волариќ, и 
оваа година просториите на 
Друштвото беа украсени со ин­
тересните изработки на млади­
те вешти раце, меѓу кои, секако, 
неизбежните осветлени тикви 

со уста и очи, висечки лилјаци 
и костури, црни рози и пајаци. 
Детските лица, пак, беа обоени 
во темни бои и на тој начин ги 
славеа вештерките и му се ра­

дуваа на целокупното 
меѓусебно дружење.

Организацијата и 
подготовките за овој 
празник ги опфати че­
тирите саботи пред за­
вршната прослава, во 
кои децата, заедно со 
својата учителка и со 
раководителката Вола­
риќ, преку дружба и 
смеа, се подготвуваа за 
завршната прослава 
создавајќи ги интерес­
ните креации, кои ја 
истакнаа нивната креа­
тивност.

Прославата заврши 
со смеа, песна, игра и 
дружба, а раководител­
ката вети дека набрзо 
работилницата започ­
нува со подготовки за 

големиот верски христијански 
празник Божиќ, за чија просла­
ва најмладите повторно ни ве­
тија голем број изненадувања.

Ана Азеска

Ноќта на вештерките во „Илинден“

Д еновиве во Риека 
нè напушти Фари 

Ибраимовски, еден од 
основоположниците 
на МКД Илинден. Во 
потрага по посреќен 
живот на 25 години 
стасал во Риека со 
сопствените соништа и 
копнежи. А во нив биле 

детството и младоста 
од родното Скопје, во 
кое во 1934 година ја 
здогледал светлината 
на денот. Основно и 
средно образование 
завршил во Скопје, а 
дипломирал на Педа­
гошката академија Св. 
Климент Охридски, 
на групата за Одделен­
ска настава. Неговите 
големи љубови биле 
читањето и литерату­
рата.

Како човек од ак­
ција, постојано бил 
таму каде се покрену­
вало нешто ново. Во 
заедништвото и брат­
ството биле мислата и 
смислата на постоење­
то. Во 1982 година било 
основано Друштво за 
просвета, култура, на­
ука и социјални пра­

шања на Ромите во 
Риека. Од него потоа се 
развиваат останатите 
друштва во Хрватска. 
Ибраимовски е него­
виот прв претседател.

Во студеникавите 
и врнежливи денови 
на есента 2006 година 
бил еден од осново­
положниците на Ма­
кедонското културно 
друштво Илинден во 
Риека – првата орга­
низирана асоцијација 
на Македонците во 
Хрватска. До послед­
ните денови беше не­
гов редовен и активен 
член. Работниот век го 
минал во Торпедо како 
воен референт, а во 
1982 година отишол во 
инвалидска пензија.

Уште во основно 
училиште детските иг­

ри ги заменил со чи­
тање. Со нурнувањето 
во книжевноста него­
виот живот бил испол­
нет со трајна убавина. 
На македонски, ромски 
и хрватски јазик обја­
вувал песни во некол­
ку списанија. Голема 
радост е излегување­
то од печат на негова­
та прва книга Život i 
vrijeme во 2006 година 
на хрватски и на ром­
ски јазик. Понатаму се 
испишуваат стиховите 
во долгиот низ од годи­
ни. Фари Ибраимовски 
го помниме како ти­
вок и скромен, честит 
и правдољубив човек. 
Стокми уште една пое­
тска книга, која може­
би ќе ја види светлина­
та на денот.

В. Тоциновски

Ин мемориам 	 In memoriam

Фари 
Ибраимовски 

(1934-2015)
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Совет на МНМ за Град Загреб

О вогодишната прослава по 
повод Денот на Советот 
на македонското нацио­

нално малцинство за Град За­
греб која беше организирана во 
пресрет на 11 Октомври – Ден 
на антифашистичкото воста­
ние на Република Македонија и 
почеток на народно-ослободи­
телната војна, се одржа на 9 
октомври во салата на Зелена 
акција во Загреб. По интони­
рањето на хрватската и маке­
донската химна, претседателот 
на Советот, Томе Апостолоски, 
ги поздрави бројните ценети 
гости меѓу кои беа Сулејман 
Табаковиќ, советник во Мини­
стерството за управа на РХ, 
Мачеј Качоровски, советник во 
амбасадата на РМ во РХ, Ко­
стадинка Велковска, во името 
на градоначалникот на Град 
Загреб, Золтан Балаж Пири, 
претседател на Координацијата 
на советите и претставниците 

на националните малцинства за 
Град Загреб, протојереј Кирко 
Велински, свештеник на Маке­
донската православна црква во 
РХ, Благој Штерјов, потпретсе­
дател на Заедницата на Маке­
донците во РХ и претседател на 
МКД „Охридски бисер“ од За­
греб, Мирјана Мајиќ, претстав­
ничка на македонското нацио­
нално малцинство за Задарска­
та жупанија и претседателка на 
МКД „Билјана“ од Задар, Ју­
дита Реј Худечек, претседател­
ка на Хрватско-македонското 
друштво од Загреб и други.

Размена на искуства и 
идеи за иднината
Во воведниот дел од свече­

ната пригода, претседателот 
Апостолоски се осврна на ост­
варената програма во 2015 го­
дина, говорејќи за активности­
те и соработката со останатите 

македонски здруженија во Хр­
ватска, како и за соработката 
со матичната земја Македонија 
и дијаспората, при што особе­
но ги истакна Трибината за 
егзодусот на Македонците од 
Егејска Македонија и прика­
жувањето на документарни­
от филм „Сведоци Канада“ и 
четврти пат по ред реализира­
ната Летна школа по македон­
ски јазик во Охрид каде беа 13 
ученици од Загреб. Потоа ги из­
несе и плановите за претстојна­
та програма до крајот на годи­
ната, нагласувајќи го отворање­
то на изложбата Фотографии 
на Скопје од времето на земјо­
тресот, од авторот Бошко Фр­
жоп од Водице.

Целокупната работа и по­
стоењето на Советот беше само 
накусо опфатено преку слајд-
проекцијата на фотографии кои 
потсетија на почетоците од него­
вото формирање па сè до денес, 
на бројните активности и на­
стани преку кои главен акцент 
беше ставен на соработката, на 
размената на искуства и идеи за 
иднината. Свеченоста беше збо­
гатена и со настапот на женска­
та вокална етно група „Езерки“ 
која исполни неколку македон­
ски народни песни. Сето тоа на 
крајот се заокружи со пригодна 
закуска на традиционални ма­
кедонски домашни специјалите­
ти, македонско вино и пријатно 
дружење на присутните.

Е. Петровска

Свечено одбележан Денот на Советот
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Vijeće MNM Grada Zagreba

Н а 17 септември 2015 годи­
на Советот на македон­
ското национално мал­

цинство за Град Загреб во но­
виот мандат ја одржа својата 2. 
седница. На седницата беа при­
сутни 20 советници, а ја водеше 
претседателот на Советот, Томе 
Апостолоски. По усвоениот дне­
вен ред, од предложените кан­
дидати се бираа и именуваа 
членови на Претседателството 
на Советот како и на сталните 
работни тела, односно на одбо­
рите и комисиите. За членови 
на Мандатната комисија која го 
спроведе гласањето за работни­
те тела на Советот беа избрани 
Елизабета Петровска, Цветко 
Поповски и Ѓорѓи Тодоровски.

За членови на Претседател­
ството на Советот, од предложе­
ните кандидати Лазар Тошанов, 
Рената Фирст, Орце Ламбевски, 
Виолета Штерјова, Марјан Ги­
говски и Благоја Мирчевски, 
со спроведеното тајно гласање 
беа именувани Орце Ламбев­
ски, Виолета Штерјова и Рена­
та Фирст, и Томе Апостолоски и 
Лилјана Грујоска, како претсе­
дател и заменичка на претседа­
телот на Советот; за Одборот за 
Програма за работа беа пред­
ложени и именувани Елизабе­
та Петровска, Марјан Гиговски 
и Даниела Јованова Иванко­
виќ; за Одборот за финансиски 
прашања беа именувани Ма­
рија Георгиева Петриќ, Виолета 
Штерјова и Благоја Мирчевски; 

за Одборот за Статутарни пра­
шања беа именувани Лилјана 
Грујоска, Благоја Миречвски и 
Слободанка Ловењак.

Претседателот Апостолоски 
даде појаснување за Полуго­
дишниот финансиски извештај 
на Советот кој беше доставен 
до Град Загреб во предвидениот 
рок и поднесе информации за 
реализацијата на програмата 
Летна школа по македонски ја­
зик – Охрид 2015. Понатаму, тој 
ги запозна членовите со про­
грамите кои треба да се реали­
зираат до крајот на годината, а 
усвоени се со Програмата за ра­
бота за 2015 година од минати­
от состав на Советот. Тоа се: из­
ложбата Фотографии на Ско­
пје од времето на земјотресот, 
од Бошко Фржоп, издавање на 
книгата Убавиот збор и желе­
зна врата отвора – избор на 
кратки фолклорни жанрови 
од македонското народно тво­

рештво, од Елизабета Петров­
ска и соработката со Хрватска­
та матица на иселениците за 
изложбата под назив Загрепски 
театарски уметници во скоп­
ската опера.

Се расправаше и за органи­
зацијата на овогодишниот Ден 
на Советот, како и за предло­
зите за Програмата за работа 
за 2016 година. Своите предлози 
членовите треба да ги дадат до 
идната седница на Советот, а за 
истите ќе се расправа и на сед­
ниците на Претседателството и 
Одборот за Програма за рабо­
та. На крајот, се донесоа одлу­
ки за пристапување на Советот 
во Координацијата на совети и 
претставници на националните 
малцинства на Град Загреб и 
во Координацијата на совети и 
претставници на македонското 
национално малцинство во Ре­
публика Хрватска.

Е. П.

Томе Апостолоски повторно претседател на Советот
Именувани членови на Претседателството и на сталните работни тела 

на Советот
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 Настани 	 Događaji

Членката на МКД 
„Илинден“ од Рие­

ка и редовен фото­
граф на сите случува­
ња во Друштвото, 
Гордана Квајо, заед­
но со својата колеш­
ка фотограф Вишња 
Болф, ја претстави 
својата најнова серија 
фотографии под заед­
ничка тема „Контра­
сти исток-запад“. На 27 
октомври галеријата 

„Принципиј“ во Риека 
беше претесна за да ги 
собере сите пријатели, 
роднини, колеги, но и 
љубители на фотогра­
фијата, кои дојдоа за 
да уживаат во серијата 
прекрасни фотографии 
создадени од вештите 
раце на Гордана и Ви­
шња.

Како што и сами­
те велат, целта на оваа 
серија фотографии, од 

една страна, е претста­
вување на разликите 
меѓу Истокот и Западот, 
било да се географски, 
било цивилизациски, 
било културни, но од 
друга страна, пак, и по­
тврдување на фактот 
дека човекот е човек 
без оглед на тоа дали 
доаѓа од Исток или од 
Запад. Источниот дел 
на светот одлично го 
проучила и го пропа­
тувала Вишња, која от­
таму донела прекрасно 
искуство и живописни 
фотографии, во кои го 
преточила секојднев­
ниот живот на Далеч­
ниот Исток (Бали, Кина, 
Индија, Сингапур и Тај­
ланд).

Од друга страна, 
Гордана се задржала и 
во своето непосредно 
опкружување, кое ги 
опфатило убавините на 

Горски Котар, отворе­
ните видици на морето, 
островите, но и сцени­
те од урбаниот живот 
на Риека, членовите 
на нејзиното семејство, 
пријателите итн., и со 
тоа го претставила За­
падот. На тој начин, 
дошла оваа интересна 
идеја за сопоставување 
на двете низи фотогра­
фии, од која произлегла 
и оваа изложба.

Програмата беше 
збогатена и со наста­
пот на хорот на МКД 
„Илинден“, чијшто 
член е и самата Горда­
на, која беше почестена 
од своите сонародници 
Македонци со неколку 
прекрасни македонски 
изворни песни. Излож­
бата беше отворена до 3 
ноември 2015 година.

Ана Азеска

Во рамките на ЕУ 
проектот „Молеку­

ларна гастрономија“ 
кој од 4 до 18 октомври 
се одржа во Шибеник, 
средношколци и про­
фесори од училиштето 
„Јосиф Јосифовски“ 
од Гевгелија на 11 ок­
томври го посетија ОУ 
„Скалице“ во Сплит. 
Тие остварија средба со 
претставници од МКД 
„Македонија“ од Сплит 
и невладината органи­
зација „Хрватско-ма­
кедонска тангента“ од 
Шибеник, во чија ор­
ганизација се реализи­
ра овој проект, кој е од 
особено значење за го­
стите од Македонија.

Почесниот претсе­
дател на МКД „Маке­
донија“ и долгогодишен 
претставник на маке­

донското национално 
малцинство во Сплит­
ско-далматинската 
жупанија, Владимир 
Апостолски, ги запозна 
гостите од Македонија 
со организираноста на 
Македонците во Хрват­
ска и со нивните актив­
ности кои се насочени 
во зачувувањето на ма­
кедонскиот идентитет. 
Исто така, тој го посочи 

задоволството на маке­
донската дијаспора во 
Хрватска во делот на 
остварувањето на мал­
цинските права, кои се 
на европско ниво.

Во тој контекст, 
говореше и Милена 
Георгиевска, главен и 
одговорен уредник на 
„Македонски глас“ и 
наставник по македон­
ски јазик и култура во 

ОУ „Скалице“. Таа из­
рази задоволство што 
преку училиштата во 
Хрватска каде се изу­
чува македонскиот ја­
зик, односно преку 
свидетелствата каде 
македонски јазик како 
предмет е назначен со 
уставното име, па на тој 
начин со Хрватска Ма­
кедонија е влезена во 
ЕУ.

Потоа ученици од 
„Скалице“, кои го изу­
чуваат македонскиот 
јазик и култура по мо­
делот Ц, заедно со ма­
кедонските гости се 
упатија во посета на 
градот Сплит, каде се 
запознаа со дел од кул­
турното наследство на 
овој далматински град.

М. Г.

Контрастот меѓу Истокот и Западот

Средношколци од Гевгелија во посета на ОУ „Скалице“
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Пула 	 Pula

Кој е Тодор Брдарски?
Роден е на 23 август 1944 г. 

во Свети Николе. Се школувал 
во Скопје, а во Битола завр­
шил средно ветеринарско учи­
лиште во 1963 г. Животниот пат 
го носи во Загреб, Р. Хрватска, 
каде дипломирал биологија. Во 
текот на 1973 г. во Р. Чешка спе­
цијализирал за производство на 
печурки за јадење во сите фази 
и се вработил во Лазаревац. 
Професијата го носи во повеќе 
места, како што се Крагуевац, 
Косово, Војводина и на други 
места, а во 1984 г. доаѓа во Пула 
каде продолжува да работи сè 
до 1991 г. кога одлучува да от­
вори приватна фирма и да се 
специјализира во Програмата 
за прочистување на отпадни 
води. Брдарски среќно живее со 
својата сопруга, два сина и ќер­
ка, а денес е бескрајно среќен 
дедо со своите внуци.

Патриотизмот кон својата 
татковина не му дава мир и це­
лиот свој живот настојува да му 
помогне на својот народ, да со­
работува со својата татковина и 
максимално да придонесува во 
секој поглед. Од самиот почеток 
на конституирање на првото 
македонско друштво во Истра 
во 1995 г. тој е активен член, а 
исто и неговото семејство, осо­
бено неговата ќерка која вед­
наш се вклучува во секциите на 

Друштвото. Во период од овие 
дваесет години, Тодор Брдарски 
е претседател на првото маке­
донско друштво „Кочо Рацин“, 
претставник на македонското 
национално малцинство за Ис­
тарската жупанија и по втор 
пат е избран за претседател на 
МКД ИЖ „Св. Кирил и Мето­
диј“ од Пула, конституирано на 
3 ноември 2010 г.

Бројни манифестации
Неговата работа за време на 

овај период е голема: има орга­
низирано бројни манифестации 
во кои учество имаат земено 
многу фолклорни групи, пеја­
чи и оркестри од Р. Македонија. 
Исто така, има организирано 
голем број на средби на деле­
гации од Истарската жупанија 
и Р. Македонија чија соработка 
се надеваме дека ќе продолжи и 
во иднина. Голем плод донесува 
и размената на мислења на го­

лемиот број винари од Истра и 
Македонија, како и на полето на 
земјоделството и сточарството, 
производството на сирење и пр­
шута. Покрај средбите на сто­
панствениците се направени и 
голем број на културни и спорт­
ски средби. На пример, младите 
фолклористи од Истра ја посе­
тија Македонија која долго ќе 
им остане во сеќавање, а посе­
бно убавините на Охрид.

Неговата активност во Дру­
штвото не е само функцијата 
претседател, туку учествува и 
во програмите, особено како 
соло пејач, а на срце посебно 
му лежи песната „Калеш бре 
Анѓо“.

Како претседател на Дру­
штвото има голема соработка 
со останатите претседатели на 
друштвата, како на македон­
ските, така и на останатите мал­
цинства, а и со македонската 
амбасада, Заедницата на Маке­
донците во Р. Хрватска и Маке­
донската православна црква во 
Р. Хрватска за која сака макси­
мално да придонесе.

Неговите зборови се: „Бит­
но е да се дружиме, нека пока­
же секој што знае, а програма­
та на вечерта не е битно колку 
ќе трае, може секој да запее, да 
прочита по некоја песна или да 
каже некоја шега.“

Михаела Златеска

Патриотизмот во срце и душа
Македонското културно друштво на Истарската жупанија „Св. Кирил и Мето­
диј“ од Пула го одржа редовното Изборно собрание на 25 септември. Покрај го­
дишните извештаи, по новиот Статут беше избран нов Управен одбор на кој по 

втор пат за претседател е избран Тодор Брдарски

Изведба на Калеш бре Анѓо Тодор Брдарски со амбасадорката Даниела Караѓозоска, градо­
началникот на Пула, Борис Милетиќ и хорот на Друштвото

Со жупанот на Истарската 
жупанија Валтер Флего
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Сплит	

Во екипата која работи во новоот-
ворената Канцеларија е и Аница 
Тунчиќ Стојкоска, која од Скопје 
се досели во Сплит со своето се-
мејство. Своето неколкугодишно 
искуство од работата со народниот 
правобранител во Македонија ќе 

го пренесе во Хрватска

На 21 септември во просто­
риите кои се наоѓаат веднаш 

до просториите на МКД „Маке­
донија“ во Сплит, на адреса на 
Мажураниќево шеталиште 8/А, 
се отвори Подрачната канце­
ларија на народната правобра­
нителка на Република Хрват­
ска. На самото отворање, освен 
високите гости од Загреб, беа 
присутни и сплитскиот градо­
началник, Иво Балдасар, како 
и Сплитско-далматинскиот жу­
пан, Златко Жеврња.

Во уводниот дел, за значе­
њето на отворањето на оваа 
Канцеларија во Сплит зборува­
ше народната правобранител­
ка на Република Хрватска од 
Загреб, Лора Видовиќ.

Таа нагласи дека отвора­
њето на Канцеларијата е пла­
нирано и подготвувано во еден 
подолг период, бидејќи сакале 

да го зголемат значењето на 
оваа институција во овој дел на 
Далмација и Хрватска, од при­
чини што сите граѓани немаат 
можност да се служат со сите 
модерни технологии, интернет 
и сл., па е од огромно значење 
токму приближувањето на оваа 
Канцеларија до граѓаните. Оваа 
близина се покажала секаде 
како битен фактор за донесу­
вање на одлука да се пријават 
на разговор со службениците 
на Канцеларијата, во секоја си­
туација кога ќе почувствуваат 
дека на било кој начин им се за­
грозени нивните човекови пра­
ва или пак дека се дискримини­
рани по било која основа.

Во екипата која работи во 
новоотворената Канцеларија е 
и Аница Тунчиќ Стојкоска, која 
од Скопје се досели во Сплит со 

своето семејство. Своето некол­
кугодишно искуство од работа­
та со народниот правобранител 
во Македонија ќе го пренесе во 
Хрватска.

За значењето на постојана­
та присутност на Канцеларијата 
на народната правобранителка 
во Сплит, а посебно за значење­
то на јакнењето на заштитата 
на човековите права, на нивна­
та промоција како и на борбата 
против дискриминацијата, во 
својот говор се осврна сплит­
скиот градоначалник Иво Бал­
дасар.

На неговите зборови се на­
доврза во своето обраќање и 
Сплитско-далматинскиот жу­
пан Златко Жеврња, кој истак­
на дека ако се земе во предвид 
фактот дека оваа Канцеларија е 
единствена на потегот од Задар 
до Дубровник, може да се види 
нејзиното значење за оствару­
вањето и зачувувањето на чо­
вековите права. Жупанот им 
посака успешна работа на но­
вите заменички и водителки на 
Подрачната канцеларија на на­
родната правобранителка Лора 
Видовиќ.

Б. Митревски

Како и секоја годи­
на во ова време, 

припадниците на маке­
донското национално 
малцинство од Сплит, 
организирани во маке­
донското културно дру­
штво „Македонија“, се 
собраа во своите про­
стории со една цел, а 
таа е изразена во след­
ната реченица: „Маке­
донците во Втората 
светска војна се избо­
рија на права страна за 
своите вечни стремежи 
за основање на самос­
тојна Република Маке­
донија“.

„На 11 октомври 
1941 година со органи­

зираните напади на 
полициската единица 
во Прилеп и Куманово, 
македонскиот народ се 
определи за борба на 
страната на антифа­
шистичката коалиција 
и тој ден не смее да се 
заборави“, рече почес­
ниот претседател на 
МКД „Македонија“ 
Владимир Апостолски, 
проучувач на македон­
ската историја.

Сепак, како и секо­
гаш во своите пригод­
ни предавања ни откри 
некои нови непознати 
работи од животот и 
делото на некои од ле­
гендарните борци за 

ослободувањето на Ма­
кедонија.

Овој пат како тема 
го зеде животот и де­
лото на Михајло Апос­
толски, од првите дено­
ви кога е запишан на 
воената академија во 
Белград пред Втора­
та светска војна со на­
ционална припадност 
– Македонец, до денот 
кога презема една од 
водечките улоги како 
генерал на ВНОПОЈ во 
сите воени операции за 
ослободување на Репу­
блика Македонија, па и 
за огромната улога во 
политичкиот живот по­
сле војната.

По исцрпното пре­
давање, како и секогаш, 
следеше ред песна, ред 
македонски специјали­
тети и секако, ред маке­
донско вино.

Б. Митревски

Отворена канцеларија на народниот правобранител

Потсетување на значењето на 11 Октомври
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В о просториите на македон­
ското културно друштво 
„Македонија“ од Сплит 

деновиве беше мошне живо. 
Имено, на 13 ноември по прв пат 
е отворена заедничка изложба 
на група уметници од островот 
Шолта, членови на шолтанско­
то здружение „Шолта Арт“, на 
уметници од сплитското здру­
жение „СТ Сувенири“, како и 
на најмладата учесничка Боја­
на Боцевска, членка на нашето 
културно друштво. Со ова запо­
чна и „6. Македонска културна 
есен во Сплит“, во рамките на 
која, освен оваа изложба, ќе се 
одржат уште неколку поетски 
и литературни вечери до крајот 
на оваа година.

Отворајќи ја изложбата, 
претседателот на МКД „Маке­
донија“, Ангел Митревски, со 
пригодни зборови ја образло­
жи врската која постои помеѓу 
Сплит, островот Шолта и сплит­
ските Македонци. Имено, веќе 
девет години МКД „Македо­
нија“ во соработка со Заедни­
цата на Македонците во РХ, во 
местото Рогач на овој прекрасен 
остров го организира „Летното 

училиште на македонски јазик 
– Рогач, Шолта“, па така се роди 
и идејата да се продлабочи сора­
ботката со здружението „Шолта 
Арт“, кое воедно е и соорганиза­
тор на оваа изложба.

Исто така, го претстави и 
уметникот Јаков Чизмиќ, прет­
седател на здружението „СТ Су­
венир“, како и почесниот гостин 
Дражен Пејковиќ, уметник од 
Сплит. Митревски ја претстави 
и Бојана Боцевска, млада на­
дарена сликарка, Македонка, 
која има само 16 години и која 

со својата фамилија 
живеела на Шолта во 
претходните десет го­
дини.

Ш о л т а н с к о т о 
здружение „Шолта 
Арт“ го претстави сво­
јот претседател Тончи 
Благајиќ – Буцо со не­
говите дела и со дела­
та на уметниците-чле­
нови на здружението 
и тоа: Филип Добро­
шевиќ, Јакша Радман, 
Анка Матељан, Тонко 
Злендиќ, Вицко Бук­
теница, Борис Михо­
виловиќ – Сокол, Ва­
ња Јакаш и други.

По настапот на 
пејачката група на 

МКД „Македонија“ и сјајните 
„Клинци-мандолинци“, во име­
то на Сплитско-далматинскиот 
жупан на присутните со приго­
ден говор им се обрати новиот 
раководител на Одделот за на­
ционални малцинства на Сплит­
ско-далматинската жупанија, 
Марко Бекавац, кој ја прогласи 
изложбата за отворена.

Изложбата е отворена секој 
работен ден од 17-19 часот до 13 
декември.

Биљана Митревски

„Македонска културна есен“
Со заедничка изложба на група уметници од островот Шолта, членови на шол­
танското здружение „Шолта Арт“, на уметници од сплитското здружение „СТ 
Сувенири“, како и на најмладата учесничка Бојана Боцевска, членка на нашето 

културно друштво, започна манифестацијата „6. Македонска културна есен“
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Настани 	 Događaji

Во самото срце на Македо­
нија, во близина на Него­
тино во Криволак се наоѓа 

винаријата Дудин. Продолжу­
вајќи ја семејната традиција на 
винопроизводители од Неготи­
но, во 1989 година семејство­
то Дудин отвора винарија која 
во изминатите две децении се 
етаблира со своите исклучител­
но квалитетни овошни и барик 
флаширани вина во пакување 
од 0,75 л. со контролирано гео­
графско потекло. Во 2004 годи­
на винаријата е модернизира­
на со најсовремена производна 
технологија и има капацитет од 
500.000 л. годишно, а стручниот 
тим на професионалци допри­
несува кон градењето на брен­
дот кој е признат и потврден со 
бројни признанија и награди 
како на македонскиот, така и на 
странските пазари.

Винаријата Дудин има 
производен асортиман на бели 
вина Ризлинг, Шардоне и Сови­
њон блан, и црвени вина Мер­
ло и Каберне Совињон. Покрај 
овие, има розе вино направено 
100% од Каберне Совињон и 
три одлични барик вина, Акрато 
Барик Шардоне, Акрато Барик 
Мерло и Акрато Барик Каберне 
Совињон. Во винаријата има и 
просторија за дегустација и ре­
сторан каде што љубителите на 

вината можат да ја почувству­
ваат магијата таму каде што се 
создава.

А оваа магија можеа да ја 
почувствуваат и загрепските 
обожаватели на добрата кап­
ка на 22 октомври во клубот 
Гастрономади во Европскиот 
дом, каде винаријата Дудин 
организираше презентација и 
дегустација на нивните висо­
ко квалитетни и премиум вина. 
Ѕвезда на вечерта беше Ред Им­
периал виното со кое домаќи­
ните на презентацијата, дирек­

торката на винаријата Васка 
Дудин и генералниот застапник 
за Дудин во Хрватска, Алексан­
дар Пендев, им наздравуваа на 
гостите меѓу кои беа Рене Ба­
каловиќ, Аки Рахимовски, Вла­
димир Кочиш Зец, Мишо Доле­
жал и други. Наскоро, во овие 
вина ќе можете да уживате во 
подобрите хрватски ресторани 
и поголемите трговски центри, 
а можете да ги набавите и пре­
ку интернетската продажба на 
нивната хрватска веб страница.

Е. Петровска

Винаријата Дудин ги претстави своите вина 
во Загреб
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С е работи за филатели­
стичко-нумизматичка из­
ложба на стари македон­

ски разгледници и пликови кои 
ги поврзуваат македонскиот и 
хрватскиот народ. Изложбата 
ја отвори претседателката на 
МКД „Билјана“, Мирјана Мајиќ, 
која ги поздрави присутните 
гости, меѓу кои Милена Икиќ 
од Управниот оддел за самоу­
права и управа која беше при­
сутна во име на жупанот Стипе 
Зрилиќ, Мирјана Зупчиќ, која 
беше присутна во име на градо­
началникот на Задар, Божидар 
Калмета, претставниците на на­
ционалните малцинства од За­
дарската жупанија, пријателите 
од Хрватското друштво на кни­
жевници – огранок Задар, сите 
членови на МКД „Билјана“, ка­
ко и присутните новинари од 
Радио Задар, Задарски лист и 
Призма. Голема благодарност 
таа упати до сите вработени во 
Научната библиотека, а посебно 
до директорот Миро Грубиќ со 
кого негува долга соработка.

Во продолжение краток го­
вор одржа Милена Икиќ која 
упати големи пофални зборо­
ви за работата на МКД „Билја­
на“, како најактивно културно 
друштво со најмногу програми во 

Задарската жупанија. Исто така, 
голема пофалба и благодарност 
упати лично до Мирјана Мајиќ 
како најпосветен претставник 
на малцинство во Задарската 
жупанија. Мирјана Зупчиќ пак, 
изрази голема благодарност за 
поканата на прекрасниот настан 
и укажа на фактот дека Град За­
дар секогаш се труди да има ис­
клучително добри односи со сите 
малцинства и културни друштва 
кои функционираат во Задар­
ската жупанија. По почетните 
поздрави, свој настап имаше му­
зичко-инструменталната секци­
ја која настапи со песни од Тоше 
Проески. Еден од гостите беше 
и поетот Томислав Мештриќ од 
ХКД Задар, кој прочита три свои 
песни на чакавски говор. Освен 
него, своја поезија на словенски 
и хрватски јазик прочита и Ан­
дреа Малта, член на словенечко­
то културно друштво „Липа“. На 
крајот, со свој говор присутните 
ги почести и авторот на излож­
бата Драгољуб Сиљаноски, кој 
живее во Нашице, а е по потекло 
од Кичево. Тој им се заблагода­
ри на присутните за интересот, а 
она со што воодушеви е начинот 
на кој ја претстави сопствената 
изложба на многу интересен, де­
тален и живописен начин. Меѓу 

изложените експонати се нај­
доа навивачки шалови, дресови, 
стари разгледници, стари маке­
донски пари, пликови, слики од 
Мајка Тереза, Тоше Проески и 
други личности кои ги поврзу­
ваат македонскиот и хрватскиот 
народ. Изложбата раскажува 
една приказна на поврзаност и 
големо пријателство. Преку из­
ложените материјали може да 
се стекне впечаток колку среќ­
ни, тажни, трагични, историски 
или спортски моменти делат 
двете земји.

По претставувањето на из­
ложбата гостите имаа прилика 
да ги погледнат експонатите и 
да поразговараат со авторот, а 
потоа и да се дружат на закус­
ката подготвена од МКД „Бил­
јана“ и придружена од настапот 
на музичко-инструменталната 
секција.

Елена Кипровска Кнежиќ

„Македонија така далечна, а така блиска“
Во вториот дел од манифестацијата „Творештво на македонските уметници во 
РХ“ во организација на МКД „Билјана“, а во соработка со Заедницата на Македон­
ците во РХ, на 13 ноември беше отворена изложбата „Македонија така далечна, 

а така блиска“ на фотографот Драгољуб Сиљаноски

Винаријата Дудин ги претстави своите вина 
во Загреб
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Н а ова случување, главна­
та улога ја имаше мла­
дата поетеса Искра Пе­

нева, Македонка која живее и 
твори во Белград. Станува збор 
за млада поетеса која дипломи­
рала на Математичкиот факул­
тет во Белград, а поезија обја­
вува во книжевни списанија во 
Србија и странство. Нејзините 
песни се преведени на повеќе 
странски јазици меѓу кои ан­
глиски, македонски, бугарски, 
шведски, исландски, корејски 
и други. До сега има објавено 
неколку збирки поезија, како 
што се „Кутија со девет страни“, 
„Оган и пеперутка“, „Патеви 
после“ и „Некаде помеѓу“.

На покана од претседателот 
на Хрватското друштво на кни­
жевници од Задар, Никола Ши­
миќ Тонин, младата поетеса пред 
задарската публика ја претста­
ви својата збирка поезија на­
словена „Некаде помеѓу“. Дру­
жењето го отвори токму Никола 
Шимиќ Тонин кој кажа неколку 
збора за работата на Друштвото 
на книжевници и воедно подели 
неколку пристапници и благо­
дарници за некои од присутните 
меѓу кои се најде и претседател­
ката на МКД „Билјана“ од За­
дар, Мирјана Мајиќ, која веќе 
неколкупати има соработувано 

на вакви посебни пригоди со 
ХКД Задар. Потоа, на поетот 
Томислав Мештриќ му врачи 
награда за животно дело во име 
на ХКД Задар.

Шимиќ Тонин на присутни­
те им ја претстави гостинката 
и го сподели неговото вооду­
шевување од нејзината работа 
и посебно од збирката „Некаде 
помеѓу“. По него, на присутните 
им се заблагодари и директор­
ката на Приватната гимназија, 
Жаклина Кутија, која изјави 
како посебно задоволство ѝ 
причинува што ова училиште е 
домаќин на случување каде се 
чита македонска поезија на која 
генерално и се восхитува. На 
самиот старт на вечерта настап 
одржа и музичко-инструмен­
талната секција на МКД „Бил­
јана“ со неколку македонски 
традиционални песни.

Искра Пенева им се за­
благодари на организаторите и 
присутните за покажаниот ин­
терес и накратко ѝ се претстави 
на публиката. Дел од поезијата 
која таа ја одбра да ја прочита 
од збирката „Некаде помеѓу“ 
ја воодушеви публиката. Таа 
ја искористи приликата да го 
прочита писмото од Борче Ве­
личковски, претседател на На­
ционалниот совет на македон­

ската национална заедница во 
Република Србија кој поради 
оправдани причини не можеше 
да присуствува на настанот, но 
испрати посебни поздрави до 
МКД „Билјана“ и изрази желба 
за добра соработка.

Дружењето продолжи во 
знакот на поезијата. Свои пе­
сни прочитаа Мирјана Мајиќ, 
Томислав Мештриќ, Никола 
Шимиќ Тонин и останати поети, 
членови на ХКД Задар.

Искра Пенева ѝ се забла­
годари на Мирјана Мајиќ за 
прекрасното дружење и ѝ вра­
чи како подарок списанија на 
Македонците од Србија како и 
книги од нивното издаваштво. 
Присутните го продолжија свое­
то дружење со закуска со маке­
донски специјалитети приреде­
на од МКД „Билјана“ и уживаа 
во настапот на музичко-инстру­
менталната секција на МКД 
„Билјана“. По крајот на овој на­
стан, Мирјана Мајиќ ја угости 
Искра Пенева во просториите 
на МКД „Билјана“ каде долго 
разговараа во врска со работата 
на културните друштва од Ср­
бија, гласилата на Македонците 
кои излегуваат во двете држави 
и слично.

Елена Кипровска Кнежиќ

Македонско-хрватска поетска вечер
Во едно понеделничко попладне на 2 ноември во една од просториите на Приват­
ната гимназија од Задар се случи прекрасно дружење под името „Македонско-
хрватска поетска вечер“ во рамките на манифестацијата „Денови на македон­
ската култура“ во организација на МКД „Билјана“ и Хрватското друштво на 

книжевници од Задар
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Г оран Леденчан 
кој веќе неколку 
години наназад, 

заедно со неколкуми­
на свои колеги активно 
учествува во некои од 
манифестациите кои ги 
организира МКД „Бил­
јана“, меѓу кои се деба­
ти, седенки и проекции 
на филмови, одлучи 
своето искуство со Ма­
кедонците од Хрватска 
да го преточи во своја 
дипломска работа. Во 
овој труд Леденчан ги 
анализираше идентите­
тот и повеќекратнос­
та на идентитетот на 
македонската заедница 
во Хрватска, земајќи го 
во предвид историски­
от контекст на маке­
донско-хрватските ет­
нички допири. Таквите 
допири Леденчан ги 
објаснува во рамките 
на комуникациските 
теории на сеќавањата и 
идентитетот.

Теоретскиот при­
стап подразбира следе­
ње на работата на МКД 
„Билјана“ и генерално 
на Заедницата на Ма­
кедонците во Хрватска. 
Во дипломскиот труд се 
анализираат македон­
ските сеќавања, начи­
ните да се зачува одре­
дена поврзаност со ма­
тичната земја како и 
облиците на идентифи­
кација со осврт на де­
нешната политичка си­
туација во Македонија. 
Во текот на одбраната 
на овој труд на која беа 
присутни и членови на 
МКД „Билјана“, мо­

жеше да се чујат ори­
гинални изјави, разми­
слувања и ставови на 
Македонци кои долго 
живеат во Хрватска 
како и од оние неодам­
на преселени. Посебен 
интерес предизвика 
анализата на македон­
скиот идентитет во 
разни политички идео­
логии и историски мо­
менти. Преку длабока 
анализа и интервјуа со 
Македонци од Хрват­
ска Леденчан доаѓа до 

сознанија за тоа што 
денес претставува ко­
лективното сеќавање и 
идентитетот на Маке­
донците. Интервјуира­
ните припадници на 
македонската заедница 
од различни годишни 
возрасти го изразија 
својот став за нивната 
поврзаност со „маке­
донштината“ и тоа што 
воопшто тој термин за 
нив означува. Освен 
тоа, Леденчан во својот 
труд ги објави нивните 

размислувања во врска 
со јазикот како инте­
грален дел од иденти­
тетот, културното на­
следство и за тоа каква 
врска има денешната 
политика со идентите­
тот на македонскиот 
народ.

Во текот на одбра­
ната Горан Леденчан 
заедно со својата мен­
торка Дуња Брозовиќ 
Рончевиќ и останатите 
членови на комисијата 
дадоа осврт на случу­
вањата во организа­
ција на МКД „Билјана“ 
на просторот на Задар­
ската жупанија и која е 
нивната цел и значење.

Студентите од овој 
Отсек на Задарскиот 
универзитет неколку 
пати до сега го имаат 
посетено Скопје и не­
кои други градови на 
Македонија во рамки­
те на теренската на­
става. За Македонија 
велат дека е вечна ин­
спирација на етноло­
зите и антрополозите, 
а посебно внимание 
им привлекува проек­
тот „Скопје 2014“ како 
политички, историски 
и уметнички феномен. 
Ова не е прв случај Ма­
кедонците во Хрватска 
да послужат како ин­
спирација за пишување 
на дипломска работа, а 
за тоа најдобар пример 
се студентите на Отсе­
кот за етнологија и ан­
тропологија од Задар.

Елена Кипровска  
Кнежиќ

Заедницата на Македонците инспирација за 
дипломска работа

Како дел од соработката помеѓу МКД „Билјана“ од Задар и Отсекот за етно­
логија и антропологија при Задарскиот универзитет произлезе и дипломскиот 
труд на Горан Леденчан на тема „Сеќавања и повеќекратност на идентитетот 

на македонската заедница во Хрватска“
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Со голем успех е реализи­
ран образовниот проект 
„Молекуларна гастро­
номија“ во Хрватска, 
кој имаше за цел да им 
пренесе искуства на 
македонски ученици од 
оваа област, која стану­

ва хит во светот

П о двонеделната обука од 
4 до 18 октомври, учени­
ци од средното училиште 

„Јосиф Јосифовски“ од Гевге­
лија, кои беа гости на средното 
Туристичко-угостителско учи­
лиште од Шибеник, се вратија 
во Македонија побогати со едно 
вредно и значајно искуство. Нив 
ги спои проектот „Молекуларна 
гастрономија“, реализиран во 
рамките на европската програ­
ма за образование Еразмус+, а 
финансиски подржана преку 
Националната агенција за ев­
ропски образовни програми и 
мобилност.

За време на обуката, сред­
ношколците научија да подгот­
вуваат јадења според форму­
лите на молекуларната гастро­
номија, чија основна суштина 
е да се промени текстурата и 
изгледот на јадењето, без при­
тоа да се промени нивниот из­
ворен вкус. Така, на менито што 
го подготвија за јавниот настап, 
организиран со цел јавноста 
да се запознае со тоа што уче­
ниците успеале да го научат 

од својата менторка Бисерка 
Шмит, професор, се најдоа две 
менија со месо и риба, вклучу­
вајќи предјадење, главно јадење 
и десерт. Учениците подготвија 
бајадери од домати, шпагети 
од чоколадо, маслиново масло 
во прав, разни пени од цвекло, 
бранцин и телешко месо во тех­
ника вакуум...

- Публиката беше воодуше­
вена од ваквиот нов начин на 
подготовка и презентирање на 
храна, кој всушност претставу­
ва вистинска уметност, а во жи­
рито кој ја оценуваше храната 
беа највисоките претставници 
од Градот Шибеник и Шибен­
ско-книнската жупанија, како 
и претставници на медиумите, 
кои таа вечер беа око и непце 
за јавноста, бидејќи во своите 
извештаи пренесоа што всуш­
ност претставува молекуларна 
гастрономија, и колку учени­
ците успешно ги совладале тех­
никите на подготовка на ваков 

вид храна. А освоените висо­
ки четири Мишелинови ѕвезди 
(од можни пет) со кои ја оце­
нија работата на македонските 
средношколци зборуваат многу, 
вели Сенка Додиг, директорка 
на Туристичко-угостителското 
училиште.

Честитајќи им на постигна­
тиот успех и успешно завршена­
та едукација на средношколците 
кои се стекнаа со одредени ком­
петенции, а со самото тоа стану­
ваат и поконкурентни на паза­
рот на трудот, градоначалникот 
на Шибеник д-р Жељко Буриќ 
посочи дека молекуларната гас­
трономија е многу важна и за 
Хрватска и за Македонија, би­
дејќи во светот таа се покажува 
како многу ценета, особено во 
туристичката понуда.

Проектот „Молекуларна 
гастрономија“ го организираше 
и реализираше невладината ор­
ганизација „Хрватско-македон­
ска тангента“, а беше презенти­
ран во градската библиотека 
„Јурај Шишгориќ“ во Шибеник. 
Покрај едукативната компонен­
та, проектот имаше и културна 
димензија, па така учениците 
се запознаа со културно-исто­
риските споменици во Шибеник 
и со дел од богатата историја и 
традиција. Проектот со свои по­
раки го поддржаа министерот 
за туризам на РХ, Дарко Лорен­
цин и хрватската амбасадорка 
во РМ, Данијела Баришиќ.

Милена Георгиевска

Хрватски образовни искуства пренесени во Македонија

Декорирање на чинија, 
Бисерка Шмит, професор, со 

ученици од Гевгелија

Бајадера од домати со маслиново 
масло во прав

Од јавната презентација 
на проектот во градската 

библиотека

Запознавање со богатото 
културно-историско 

наследство на Шибеник
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Музејот „Матија Скурје­
ни“ од Запрешиќ на 14 

октомври повторно беше до­
маќин на Хрватско-македон­
ското друштво од Загреб, кое во 
соработка со претставничката 
на македонското национално 
малцинство за Загрепската жу­
панија, Лена Ѓапиќ, овој пат се 
претстави со манифестација по 
повод Денот на востанието на 

македонскиот на­
род. Настанот беше 
реализиран под по­
кровителство на 
Амбасадата на Р. 
Македонија во Р. 
Хрватска и хрват­
ското Министер­
ство за надворешни 
и европски работи.

За 11 Октомври 
– Денот на востани­
ето на македонскиот 

народ, говореше амбасадорката 
на Р. Македонија во Р. Хрватска, 
Даниела Караѓозоска, која го ис­
такна значењето на овој голем 
македонски празник. Пред прису­
тните, меѓу кои беа и градоначал­
никот на Град Запрешиќ, Жељко 
Турк, заменикот на градоначал­
никот, Алан Лабус и претседа­
телот на Градскиот совет, Драго 

Баго, беше промовиран и прево­
дот на хрватски јазик на книгата 
Еx cathedra од академикот Фе­
рид Мухиќ, која ја претстави 
преведувачката проф. Јудита Реј 
Худечек, претседателка на Хр­
ватско-македонското друштво. 
Воедно, беше отворена и излож­
ба на фотографии од членот на 
Друштвото, Марио Молнар, за 
животот на македонското мал­
цинство во Хрватска. Сите овие 
настани ги збогати женската во­
кална етно-група „Езерки“, која 
во музичкиот дел од програмата 
пред бројните посетители испол­
ни неколку македонски народни 
песни и со тоа го најави концер­
тот во Запрешиќ, закажан за 22 
ноември. Потоа, дружењето про­
должи со закуска со македонски 
специјалитети и вино.

Е. П.

За 11 Октомври – изложба, промоција на книга и концерт

„Jezični café“

Н а 26 септември по повод 
Европскиот ден на јази­
кот, Претставништво­

то на Европската комисија во 
Загреб организираше „Jezični 
café“. Во шаторот што беше 
поставен на Европскиот пло­
штад посетителите имаа при­
лика со чаша кафе да учеству­
ваат на кратките 45-минутни 
воведни курсеви за странски 
јазици. На конверзациските 
маси беа изворни говорници за 
есперанто, англиски, фински, 

шведски, француски, герман­
ско-австриски, ирски, јапонски, 
руски, литавски, шпански, ита­
лијански, романски, бугарски, 
словенски и македонски јазик. 
Освен запознавањето со стран­
ски јазици, советници од Цента­
рот за Европас ги информираа 
заинтересираните како да го 
претставуваат своето јазично 
знаење при студирање или ра­
ботење во странство.

Бројноста на посетителите 
на овој „Jezični café“ го пока­

жа големиот интерес за учење 
и усовршување на странски ја­
зици. Македонската конверза­
циска маса беше во организа­
ција на Хрватско-македонското 
друштво од Загреб, а блиц-кур­
севите ги водеа Деспина Белчов­
ска-Велинска и Тинка Барбутов 
Крстева, каде во неформална и 
пријателска атмосфера се раз­
говараше за разни теми врзани 
за Македонија и македонскиот 
јазик.

Е. П.

Бројноста на посетителите на овој „Jezični café“ го покажа големиот интерес 
за учење и усовршување на странски јазици. Македонската конверзациска маса 
беше во организација на Хрватско-македонското друштво од Загреб, а блиц-кур­

севите ги водеа Деспина Белчовска-Велинска и Тинка Барбутов Крстева
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В о рамките на манифе­
стацијата XII. Денови на 
македонската култура 

МКД „Билјана“ на 20 октомври 
во своите простории го органи­
зираше сега веќе традиционал­
ниот настан „Македонска се­
денка“. Случувањето го одбеле­
жаа настапите на трите секции 
кои дејствуваат во рамките на 
Друштвото. Седенката ја отвори 
претседателката на Друштвото, 
Мирјана Мајиќ, која ги поздра­
ви присутните, а на оние кои не 
се запознаени доволно со рабо­
тата на секциите, накратко им 
објасни со што тие се занима­
ваат. Додека членовите на етно 
секцијата посветено работеа на 
своите рачни изработки, Мирја­
на Мајиќ зборуваше за обичаи 

и легенди поврзани со македон­
ските верски празници.

Дел од сработените работи 
од етно секцијата беа разни пле­
тки, рачно сошиени предмети, 
украси, слики на стакло, рачно 
изработен накит и друго. Секци­
јата веќе подолго ја води Драган 
Јакимовски, а резултатите се 
повеќе од успешни за што збо­
рува и восхитот кај присутните. 
Како дел од музичко-инстру­
менталната секција настапи Еу­
генија Дујмошиќ, која испеа не­
колку песни од Тоше Проески. 
МКД „Билјана“ оваа прилика ја 
искористи и да го одбележи де­
нот кога го загубивме големиот 
Тоше Проески. Членовите на 
музичката секција пееја стари 
македонски народни песни меѓу 
кои „Македонско девојче“ како 

своевидна химна, „Елено, ќерко 
Елено“ и други. Оваа секција ја 
води Иван Андријевиќ, додека 
за литературната секција за­
должена е Мирјана Мајиќ.

Членовите на етно секција­
та, во чии рамки функционира 
и кулинарска секција, се потру­
дија да направат типични маке­
донски специјалитети меѓу кои 
се најдоа старинските македон­
ски пити со сирење, коприва, 
месо, тиква итн. Меѓу подготве­
ните колачи се најде македон­
ската алва и баклава, а секако 
на трпезата беше присутно и 
македонското вино. Атмосфе­
рата беше весела и топла, а го­
стите расположени.

Оваа седенка се организира 
веќе неколку години наназад, а 
целта на ваквиот настан е чле­
новите на МКД „Билјана“ да се 
дружат и да ја претстават своја­
та работа и дела, а воедно да се 
потсетат на старите македонски 
обичаи или да ги запознаат оние 
кои воопшто не слушнале за 
нив. Настанот беше медиумски 
попратен од страна на новина­
ри од весникот Задарски лист, 
како и сите други случувања во 
организација на МКД „Билја­
на“. Присутните имаа можност 
да се дружат, да запеат тради­
ционални песни, а откако Мајиќ 
ги претстави интересните маке­
донски легенди тие уживаа во 
дегустацијата на домашно сра­
ботените старински специјали­
тети.

Елена Кипровска Кнежиќ

Македонска седенка

В инко Менков­
ски, долгого­
дишен член на 

Македонското кул­
турно друштво „Бра­
ќа Миладиновци“ од 
Осиек, нè напушти 
на 23 ноември, после 
долгата борба со неу­
моливата болест. Ох­

риѓанец во душа, ја 
сакаше македонска­
та песна, но и сè што 
беше поврзано со ро­
дната Македонија. Им 
беше пример за тоа 
како се сакаат коре­
ните не само на сопру­
гата Ксенија, ќерката 
Сара-Елена и трите 

сина, Марко, Никола 
и Филип, туку и на 
сите нас Македонците 
и другите членови на 
Друштвото. Неговата 
насмевка и искрените 
совети ќе ни останат 
трајно во сеќавање.

Ј. Т.

Ин мемориам 	 In memoriam
Винко Менковски 

(1958-2015)
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Н овиот научен 
труд Лов на еле­
ни од познатиот 

македонски писател и 
научен работник Васил 
Тоциновски излезе во 
издание на Заедницата 
на Македонците во РХ 
и на МКД „Илинден“ 
од Риека. Неодамна, на 
меѓународниот книже­
вен фестивал Пријате­
ли на книгата во Рие­
ка ја доби наградата 
Књижевно перо на 
Хрватското книжевно 
друштво. Во книгата 
поместени се тринае­
сет книжевно-истори­
ски студии во кои вре­
менски се разгледу­
ваат одделни процеси 
и појави, автори и дела 
од втората половина 
на 19. век до денешни 
дни. Најголемиот дел 
од проследувањата и 
вреднувањата на авто­
рот се однесуваат на 
македонско-хрватски­
те книжевни, јазични, 
културни и општестве­
ни контакти и сорабо­
тка. Уводната студија 
Македонскиот влог во 
хрватската книжевна 
традиција поставува и 
аргументира една нова 
теза по која делата што 
македонски автори ги 
создавале, објавиле во 
Хрватска и на хрват­
ски јазик во исто вре­
ме претставуваат вред­
ности кои подеднакво 
им припаѓаат на двете 
национални литерату­
ри. Ваквата теза Тоци­
новски ја елаборира 
со животот и делото на 
Константин Милади­
нов, Константин и Ан­
дреја Д. Петкович, Ге­
орги Капчев и Кочо Ра­
цин. Новите архивски 
истражувања за бра­
ќата Петкович низ ита­
лијански и руски изво­

ри во три студии раз­
диплуваат многу досега 
непознати и со тоа из­
вонредно вредни пода­
тоци за овие руски ди­
пломати и македонски 
просветители со што 
комплетно се менуваат 
досегашните знаења за 
нив.

Компаративните 
толкувања во совреме­
ната македонска и хр­
ватска книжевност се 
тема во прилозите за 
соработката и еписто­
ларијата меѓу Миро­
слав Крлежа и Блаже 
Конески, за поетски­
те судбини на првите 
поетеси, корчуланката 
Анка Призмиќ Шеге и 
македонката Даница 
Ручигај и за првиот ан­
тологичар на соврме­

ната македонска ли­
тература, риечанецот 
Ѓакомо Скоти. Во овој 
фонд од текстови се­
како треба да се вклу­
чат и двете студии за 
основоположникот на 
современата македон­
ска книжевност Кочо 
Рацин. Поетската оди­
сеја со библиската сти­
хозбирка Бели мугри 
испеана на македон­
ски литературен јазик 
почнува од Самобор. 
Тоциновски во првиот 
пример се бави со љу­
бените жени на поетот 
Невенка Вујиќ, Румен­
ка Хаџи Панзова и Ма­
лина Поп Иванова, а во 
вториот ги проследува 
поетските творби од 
македонски и странски 
автори посветени на 

овој македонски бард. 
Теоретското во книжев­
носта доминира во два 
текста Зборот, време­
то и просторот и Со­
времениот македонски 
расказ. Мошне обем­
на, со истражувачки и 
монографски карактер 
е студијата за еден од 
единаесетте членови на 
блескотното поглавје 
во македонската лите­
ратура, Македонскиот 
литературен кружок во 
Софија (1938-1941), по­
етот и новинарот Асен 
Шурдов-Ведров. Како 
посебна книга би рекле, 
од стотина страници е 
текстот за ракописното 
книжевно наследство 
на Константин Тренчев 
чии животни и творечки 
врвици од трњето се из­
вишуваат до ѕвездите.

Новата книга Лов 
на елени на универзи­
тетскиот професор Ва­
сил Тоциновски прет­
ставува нов и вредносен 
прилог во македон­
ската книжевна нау­
ка. Авторот и во своето 
најново дело открива, 
толкува и вреднува 
многу нови и непознати 
страници од традиција­
та и континуитетот на 
македонската книжев­
ност. За него единстве­
ни вредносни мери се 
трудот и неговата есте­
тика во откривањето и 
афирмирањето на ма­
кедонската национална 
мисла. Станува збор за 
автор и зналец кој се­
когаш има и умее како 
нештата да ги каже. А 
тоа го прави со убав и 
негуван јазик и стил. 
Затоа и имаме стра­
ници кои се читаат и 
препрочитуваат со ин­
терес, леснотија и задо­
волство.

Е. Петровска

Книга за македонско-хрватските врски
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Македонска православна црква во РХ 	 Makedonska pravoslavna crkva u RH

В о 1795 година ја грабнал 
еден турски ага од селото 
Фуштани и ја затворил 

барајќи да стане муслиманка и 
да му стане жена. Откако му ре­
кла дека е венчана за Христа, ја 
убиле. Тоа е пример како се сака 
и чува својата вера. Пред мно­
губројните верници, отец Кирко 
се обрати со зборовите: „Драги 
браќа и сестри, еве и нешто по­
веќе од два века, и денес Црква­
та е во првите борбени редови 
во битката за моралноста, по 
примерот на Света Злата. Колку 
многу обвинувања, меѓу друго­
то, дека Црквата нè враќа назад 
кон средновековието. Меѓутоа 
во ниеден период од минатото 
Црквата никого не уназадувала, 
туку им предлагала на луѓето да 
ја осознаат великата Божестве­
на вистина: човекот не застра­
нува од животниот пат докол­
ку го заснова својот живот на 
Божјите заповеди.“

Нашата духовна радост ја 
зголеми присуството на отец 
Митко Газинковски од Републи­
ка Словенија, кој дојде на наша 
покана и со благослов на на­
шиот Митрополит Европски г. 
Пимен. На крајот на литургија­

та ги пренесе поздравите од Не­
говото Високопреосвештенство 
Митрополитот Европски г. Пи­
мен, им се заблагодари на Цр­
ковниот Одбор и на отец Кир­
ко за поканата и рече: „Пред 
една година се собравме овде 
во Загреб и поставивме камен 
темелник и искрено верувам 
дека срдечната братска љубов 
и вера во Господа наскоро ќе 
нè собере и на осветувањето на 
изградената црква. Се молиме 
Семилостивиот Господ во оваа 
благословено дело да ве дару­
ва со упорност и истрајност, за­
тоа што, сепак, поставен е само 

првиот камен, а до крајот ќе ви 
требаат уште многу (камења) но 
– и време, и слога, и средства, и 
труд. Но, ако Бог благословил 
да го започнете почетокот, си­
гурни сме дека, според Неговата 
чудесна промисла, ќе ве дарува 
и со благословен завршеток на 
оваа ваше заедничко дело.“

На крајот се обрати кон 
парохискиот свештеник отец 
Кирко на кој во знак на искре­
на почит му подари едно канди­
ло и му го честита јубилејот – 20 
години од ракополагањето и 12 
години како парохиски свеште­
ник на МПЦ во Република Хр­
ватска, при што му посака те­
лесно здравје, духовна радост 
и уште поголеми достигнувања 
на нивата Господова. По Бого­
службата верниците се приче­
стија со Светите Тајни.

На крајот, за сите присутни 
во кругот на Црквата беше при­
редена Трпеза на љубовта.

Во оваа прилика им благо­
дариме на сите кои донираа и 
помогнаа достоинствено да го 
прославиме Денот на нашата 
заштитничка Света Злата Ме­
гленска.

Иван Лепитков

Пред иконата на Света Злата Мегленска во Загреб
На 25 октомври, верниците на Македонската православна црковна општина „Св. 
Злата Мегленска“ во Загреб, по доаѓањето во црквата на Св. Рок се упатија кон 
иконата на Св. Злата Мегленска на средината во црквата, за да ја допрат и бак­
нат. Една верничка вели: Многу си ја сакаме Света Злата. Сите ја знаеме при­

казната за неа
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За македонскиот jазик 	 O makedonskom jeziku

Е ден од најкарактеристичните и најпрепознат­
ливите белези на македонскиот јазик се содр­
жи во начинот и во средствата за изразување 

на категоријата определеност.
Со една општа именка можеме не само да имену­

ваме едно множество од истородни предмети, суште­
ства, појави и сл., туку и да изделиме само еден член, 
претставник на тоа множество. Во јазикот постојат 
граматички средства (наставки) со кои можеме да 
изделиме, а со тоа и поблиску да определиме, пре­
познаеме некој предмет од повеќе такви истородни 
предмети, или, пак, еден подвид, подгрупа од некоја 
група предмети. Тие средства се викаат членски на-
ставки (член).

Со членувањето се изразува определеноста, а со 
нечленувањето се изразува неопределеноста.

Ако општата именка претставува определен, 
изделен, познат предмет, нејзе ѝ се до­
дава една од следниве членски на­
ставки (морфеми):

-от	 -та	 -то	 -те
-ов	 -ва	 -во	 -ве
-он	 -на	 -но	 -не
Употребата на 

членските настав­
ки зависи од завр­
шокот и од родот и 
бројот на именката.

Наставките -от, 
-ов, -он се додаваат 
на еднинските фор­
ми на именките од 
машки род што за­
вршуваат на согласка 
(човекот, човеков, чо-
векон).

Наставките -та, -ва, -на ги имаат:
– 	 сите именки од женски род во еднина (книгата, 

пролетта...),
– 	 именките од машки род со завршеток на -а во ед­

нина (судијата...),
– 	 множинските форми на -а или -иња на именките 

од среден род (селата, јагнињата...),
– 	 збирномножинските форми на -ја и -ишта (церја-

та, ридиштата...).
Наставките -то, -во, -но се додаваат на:
– 	 сите именки од среден род во еднина (полето, де-

тето...),
– 	 именките од машки род во еднина на -о и -е (дедо-

то, аташето...),
– 	 збирномножинските форми на -је (нивјето, сно-

пјето...),
– 	 множинската форма луѓе 

	 (луѓето).
Членските наставки -те, 
-ве, -не, ги имаат сите 

именки кои прават мно­
жина со -и и -ови/-еви 

(столовите, брое
вите,масите, 

очите...) и 
м н о ж и н ­

с к и т е 
форми 

раце, 
нозе 
(ра

ц е т е , 
нозете).

ИМЕНКИ (СУПСТАНТИВИ) 
(шест  дел)

ОПРЕДЕЛЕНОСТА НА ИМЕНКИТЕ

Пред иконата на Света Злата Мегленска во Загреб
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CJENIK REKLAMA I PRETPLATE GLASILA „MAKEDONSKI GLAS“

FORMAT CRNO-BIJELO KOLOR

1/1  А4 600  kuna 900  kuna
1/2  А4 450  kuna 600  kuna
1/3  А4 300  kuna 450  kuna
1/4  А4 225  kuna 300  kuna
1/8  А4 150  kuna 225  kuna

Pretplata: godišnja (6 broja) iznosi 60 kuna za Hrvatsku te 120 
kuna ili 17 eura za inozemstvo. Kunski žiro račun: Privred­
na banka Zagreb (PBZ) – IBAN: HR6023400091100038804. 
Devizni račun za inozemne uplate: PBZ, 703000-256122, 
SWIFT: PBZGHR2X i IBAN. Adresa: Zajednica Makedona­
ca u RH, Masarykova 16/1, 10 000 Zagreb, Republika Hrvat­
ska. Potrebno je priložiti potvrdu o uplaćenoj pretplati te 
ime i adresu dostave glasila „Makedonski glas“.

Cjenik korištenja reklamnog prostora u glasilu:

Direktor : Jonče Ilievski

Задар – Радио 057, недела од 16,30 
до 17 ч. емисија „Македонска 

ура“, фреквенција 91 мегахерц или 
на www.057info.hr. Водители Мир­
јана Мајиќ и Елвис Папиќ.

Македонски јазик на 
радио во Хрватска

Студио во Задар

Еден спектакуларен 
настан кој публи­

ката со воодушевување 
го доживеа во Дубров­
ник, беше изведбата на 
култната опера „Кар­
мен“ од Жорж Бизе со 
македонски солисти. 
Имено, во Кнежевиот 
двор на „Дубровнички­
те летни игри 2015“, со 
своите гласови пленеа 
солистите од Маке­
донската опера и балет 
Ирена Кавкалевска – 
мецосопран (Кармен) и 
Зоран Сотиров – тенор 
(Дон Хозе).

Прекрасната из­
ведба на улогите од по­
знатата опера ги враќа­
ше солистите на бис, а 

публиката беше преза­
доволна од понудената 
вечер на сцени и арии 
од „Кармен“. Сѐ на сѐ, 

една невообичаена ве­
чер во Дубровник, како 
што коментираа гости­
те по концертот со кој 
диригираше Томислав 
Фаќини. Покрај маке­
донските солисти, гала 
концертот го изведе и 
Дубровничкиот симфо­
ниски оркестар. Наста­
нот е реализиран како 
резултат на веќе во­
споставената добра со­
работка на Министер­
ствата за култура на 
Република Македонија 
и на Република Хрват­
ска.

М. Г.

Македонски солисти воодушевија со „Кармен“ во Дубровник
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Вкусовите на Македонија

Кујна 	 Kuhinja

Потребно е: црвени пи­
перки, сирење, јајце, 
оригано, масло.

Подготовка: На 
пиперките им се вадат 
дршките и семето, по­
тоа се полнат со мала 
лажичка од претходно 

згмеченото бело сире­
ње во кое се додава 
едно јајце и малку ори­
гано. Пиперките се за­
твораат со крукчиња 
од домати. Се пржат на 
врело масло. Се служат 
како предјадење. 

Потребно е: 1,5 кг. ше­
ќер, 350 мл. масло, 500 
мл. кисела вода, 2 печи­
ва, 1 ванила, 200 гр. су­
сам, 200 гр. кокос, 200-
300 гр. Ореви, 1 кг кори 
за баклава.

Подготовка: Се ма­
чка плехот со масло, се 
става првата кора и се 
прска со три лажици од 
течноста (кисела вода, 
масло, 500 гр шеќер и 
2 печива), па се ставаат 

две лажици кокос, па 
пак, кора, течност, па 
сусам, па кора, течност, 
па ореви. И сè така, до 
последната кора која, 
исто така, се попрскува 
од течноста. Баклавата 
се сече на парчиња пред 
печење во плех од шпо­
рет. Се пече 45 минути 
на 200 степени. 

Шербет: 1 кг. ше­
ќер, литар вода, лимон 
и ванила.

М. Г.

Потребно е: 200 гр. 
свинско месо, 200 гр. те­
лешко месо, 200 гр. ме­
лено мешано месо, маг­
донос по желба, 300 гр. 

печурки, сол, бибер, сув 
мешан зачин, црвен пи­
пер, буковец или сува 
пиперка, кромид и 30 мл. 
бело вино, кашкавал.

Подготовка: Ме­
сото исечете го на ко­
цки, а од меленото месо, 
во кое сте додале малку 
леб натопен во млеко и 
зачини, направете топ­
чиња и сето месо испр­
жете го во топло масло. 
Откако ќе се испржи 
месото, во истиот сад 
се додава ситно исечка­
ниот кромид и ситно 
сечкан магдонос, а по­
тоа ги додавате печур­
ките кои може да бидат 
маринирани, меѓутоа 
повкусни се доколку 
се свежи. Сè заедно се 
пржи околу 10 мину­
ти. Во земјена тава или 

огноотпорна тава за пе­
чење, се става месото, 
се додаваат сите зачини 
и се додава целата сме­
са од печурки, кромид 
и магдонос. Се полива 
со вода и се додаваат 
30 мл. бело вино. Со 
лажица, убаво се меша 
целата смеса и тавата 
се покрива со фолија. 
Се пече во рерна на 220 
степени околу поло­
вина час. Пред крај се 
вади фолијата, се ренда 
кашкавал и повторно 
се враќа во рерната, до­
дека не се истопи каш­
кавалот и не добие ру­
мена боја.

Полнети пиперки со 
сирење

Баклава со кокос

Селско месо



о југозападниот дел на Македонија 
на 14 км од Охридското Езеро, на 
падините на планината Јабланица 

на надморска височина од околу 900 м, се 
наоѓа селото Вевчани, т.н. држава во држа­
ва. Ова е единствено село во Македонија 
со вистински градски обележја. Вевчани е 
место на сатира и слободен говор кое има 
самостојна локална самоуправа и овде 
како сувенир ќе добиете вевчански пасош 
и пари „личници“.

Ова село е познато по Вевчанскиот кар­
невал, обичај под маски стар 1460 години, 
по неколку археолошки локалитети и по 
многуте светилишта изградени во различ­
ни временски периоди. Вевчани е родно 
место на 21 писател, објавени се 2 толков­
ни речника за вевчанскиот говор, 4 книги 
за Вевчанскиот карневал, 147 книги (ра­
скази, романи, стихозбирки, монографија) 
и снимени се 20 документарни филмови за 
Вевчани.

Во близината на Вевчани се наоѓаат 
Вевчанските извори, еден од најпознатите 
и најпосетените природни феномени во 
Македонија кој се простира на 1370 хекта­
ри. Како Споменик на природата и еко­
лошка зона со висок степен на заштита, 
тие претставуваат сифонско врело со про­
сечен капацитет од 1500 л/сек. Изворите 
на овој локалитет се карактеристични за 
карстните предели и се дренираат од ва­
ровници со голема старост. Главниот из­
вор е сместен во отворот на пештера, а 
десеттина метри подолу, се наоѓаат 7 по­
мали извори кои се подземно споени со 
главниот извор. Соединети, изворите ја 
сочинуваат Вевчанската река која е дол­
га 6 км и под селото Велешта се влива 
во реката Црни Дрим. Ова богатство од 
вода најголемо е во пролетните месеци 
создавајќи прекрасна слика за врутокот.

Покрај природните убавини и значајните 
биолошки и хидролошки вредности, изво­
рите имаат и своевидна духовна вредност. 

Тука се одржуваат повеќе верски и дру­
ги обреди. Отсекогаш во водите се фрлал 
крстот за „Водици“, а оној што ќе го фател 
бил благословен и даруван од сите. Извори­
те се задолжителен дел од аранжманите на 
туристичките агенции и масовно се посете­
ни од домашни и странски гости. Уредени се 
со инфо-табли, пешачки патеки, мовчиња, 
амбиентално осветлување, параклиси.

Од изворите водата тече низ селото, низ 
дворовите на куќите и во минатото се кори­
стела за воденици кои се денес туристички 
атракции и пленат со својата убавина. Таа 
студена вода која планината раскошно ја 
точи дава пријатно и мирно катче за одмор, 
медитирање и уживање. По патеките го 
следи секој ваш чекор, а нејзината бучава 
ќе ви ги разбуди сите сетила. Посетата на 
изворите е магнет кој долго ќе ве повикува 
назад да се напиете од бистрата вода, да 
се надишете свеж воздух и да ја наполните 
душата со задоволство.

Е. Петровска
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ДОБРЕДОЈДОВТЕ НА ВЕВЧАНСКИТЕ ИЗВОРИ


